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Gndpypwu Jwpnuylapp (1869-1935) huy ndwynqhipnp L, puiiu-
hwywp, bpuwdnpwqlap, judpuwijup, pnghs U dwuljujupd: bp juu-
pp ufhplgny huy wjwiunuwlwi Epudopnppuia hbypuugnipnupuianp’
uw wipbinoty L Yndwyngpipnpulpuui wpybuiph wqquyhi upnnpagrui b
munliuplyy huyljwlwu wqquyht bpuwdapnpiut qupqugdui dwiiu-
wwphp: Guw wypuwphmd wnwohuulinhg Lp, np quuwhuwiplig dnpniy pnuw-
wi bpudapnyeniiap’ npybiu pl dupnupwinuljwi, pl qhnupdbu-
pwlpwu bplingpe U wyu ubpnplg §ndyngpipnpuljui Gpudopmpyui
Ulip: bp wipbindbwgnpéwljwi htwpubpy wowuglbny hwy wiyjwinuw-
wi dnpnypnuiljuie b hnqlinp Lpgliphg e dbnbnhubiphg” Gndpypuui
wnwy puplig tpwdrpwlwt wipbndwgnpérmupuiu hupuuuphwy na:

Gndpiypwupn huyng wuupdmupjuiu wdliuthg hwppuph  wihwp-
ubiphg L: UVpw lywupu m gnpombbiupiniup  junphpnuipnd  Gu
«hwyljwlpwunmpinup», U bw puljupfud L npyliu huyng hupumpeyui
ljwplnp dwu:

Komitas Vardapet (1869-1935) is an Armenian composer, music
collector, musicologist, choirmaster, and singer. Devoting his entire life
to the research of traditional Armenian music, he created a national
Armenian direction of music composition and outlined paths for the
development of Armenian music. He was one of the first in the world to
appreciate folk music as both an anthropological and artistic pheno-
menon and engaged it with art music. Deriving his compositional devices
from authentic Armenian folk and church (Christian) traditional songs
and melodies, Komitas proposed a unique style of music composition.

Komitas is one of the most well-known personalities in the entire
history of Armenia. His life and activity symbolize “Armenianness”. Many
Armenians perceive him as an important symbol of Armenian identity.
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Undhunwu Ywpnwuwbtiunp duyb) £ 1869 p. ubwwnbtidptiph 26-phu Oudwujwtu Ywjupnt-
RwU Ljnpwhhw (Yniinhuw) pwnuwpnid: UYpnnijwu wuntup Unnndnu Unnndntjwt kn:
ounnubipp Gpwdonwlwu Yppnipiniu sntubhu, uwlwju hpwowh dwju nwukhu. hwipp b
hnptinpwjpp tipgnud Ehu Ljnpwhpwih hwjwywu Gltinkgnid, nwwnph Yndhwwut hp
wnwohu tipwdonwlwu nmwwynpnieiniuubipt unwgt £ dunnutiphg bW wggwywuutiphg:

Unnndnup dh pwuh wduwlwu En, Gpp dwjpp dwhwgwy, W hupp duwg hnpwppng
U ywwh futwdphtu: £npwhhwih nmwppwlwu nwpngnd unynpbijnig htitn intinwinfu-
Jybg Ppnww pwnwpp' 2wpniuwybine Ypenieniup: Hdpwlunwpwn, hwpp unyuwbu
ontn Jwfubwuytig, Gpp Unnndnup nbinlu nnwup wwpblwu Ep, wjn ywunbwnny uw pun-
hwuwntig ntunudp U yGpwnwpdéwy hwjptup pwnwp: 1881 e. £npwhhwih hnglinp wnwy-
unpn Yunpg Ypn. Hpdwywup yhinp delubp U. Eodhwséhu' Gyhuynwnu dEnuwnpyb-
It hwdwp: Sunpg V Ywpennhynup upwt hwuduwpwpb Ep hp hGn wwub] gbinbighy
dwjuny dh npp wninw. puwt npptiphg punpyb| Ep Unnndnup: Wnwbu uw dtlubg U. E9-
dhwohu b punniuytig Funpgyuiu hngnp 6Gdwpwt, npu wjwpunbg 1892-93 niunifuw-
Ywu wmwpnud: 21 lnmwpbywund denuwnpybg uwplwywg, huy snpu tnwph wug' wpbnu:
Unnndnupu wpbnw dentwnpbint dwdwuwl upwu punphbight YUndhwnwu wuntup’ h yw-
wnhy VII nwph hwjng Ywpennhynu, tpwdhown, swpwlwuwghp Yndhwnwu U Ungbignt:
1895 . YUndhwnwut unwgwy ywpnwwbwnnipjwl wunhbwu:

Btdwpwut wjwpwnbinig hbnn YUndhunwup nbnwiginfudbg hdhu (wydd' (dphiph-
uh), npinbin ytg wdhu hwpdnuhwjh nwubph hwwhubg hwj wujwup Yndwynghwnnp Uw-
Ywp GYdwywuh (1856-1905) dnwn:

Undhwnwup Gpwdonwlwu hhduwynp Ypeniejntt unwgwy Rtnhunwd, npintin ww-
ntig W unynptig 1896-1899 ppE.: Lw wywnpwb| t dSphnphfu-Uhhbd hwdwuwpwuh
(wydd’ <nuwipninunh hwdwuwpwt) hhipunthwiniejuu Swynynbnp b Nthfuwpn Sdhnnh
dwutwynp Gpwdomwungp: <wdwuwpwund unynptiind wujwuh Gpwdonmwagbnubin
Oubwn djwy2tinh, <wjuphfu PyERdwuh, Uwpu Sphnituntiph nwywpniejudp’ Yndh-
nwup gnpduwlywu b imbuwywu Gpwdonwywi hdnnienuutip dtinp ptinbg hwnywwbiu
Gpwdonwungh nwubph pupwgpnw: Ptnhujwlu Ypeniejntup hhduwpwnp tpwuwynt-
Rintu niubigwy upw' npwbu Gpwdhown duwynpdwu hwdwp: Uplunyu dwdwuwy, Yndh-
nwuht' nwnighsubiph hwugbwgpwé uwdwlubpp Jyuynd Bu, np upwup k| hptiug hbp-
_hU hhwgwd Ehu Undhwwuh jnipwhwunnily tnwnwunny:

Ptinjhuhg YGpwnwnuwinig htitnn YUndhunwut wwpb| £ Egvhwdunid, nwuwywunt|
Qunpgyuu dEdwpwuntd, nEYwdwpby Gpgswiudptp, win pYnud® Uwip wwbwph bpgsw-
funudpp: Wu opowiund hwnwwbtiu Yuwplnpynw | pwtwhwywpswywu wofuwnwupp,
Yndwnghnnpwywu U Gpwdonmwaghunwlwu gnpéniubingeniup: 1910 p. Eodhwduhg YUnu-
tnwununiwynihu wnbnwthnfuybinig htinn tw 2wpniiwlybg hp gnpdniubinuyeniup npwtiu
Yndwnghwnnn, htinwagnunn, fudpwywp b dwulwywnd: Uju pupwgpntd YUndhunwup nw-
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uwfununteiniuutipny, hwdtpqutipny b hwdbpg-nwuwfununyeniuutinny dwuwwwnhnp-
nbl £ Jh owpp Gpypubpnd, win pYnd’ Sepdwupw, Spwuupw, SYEgwphw, bunwhw,
Pninwphw, Gghwywnu: Lpw GnyEUEPP pwndp BU quwhwwnyb] Jhowqgwihtu dwdnynid:

Npwbu Uhowqgquihtu Gpwdounwywu puytipnigjwu hhduwnhp wunwd' Yndhunwup
ubpgpwyyws tp Gpnwwih Gpwdonwghwnwlwu Ywupnd: Wu Yuqdwybpwnientup
Ywplnp ntp niubp GYpnwwlwu Gpudrnmwlywu hpwlwuniejwu dbg: Wu nwnwpbigpt b
hp woluwwnwuputpp Unweohtu wofuwphwdwpwnh dwdwuwl:

Undhwnwuh unbndwagnpdwlwu Ywupu punhwunnyt) £ Oudwujwt Yuwjupnipyniuntd
Cwjng gbnwuwwunipjwt ywwbwnny: 1915 p. Undhnwup pwqdwehy hw) dinwynpw-
Ywuutiph htivn wpunpybg, uwywju dh pwuh 2wpwe wug upwu htwn Yypwnwpapbight
onwpbpypjw dhowdwnigyniutbiph, win pYnud’ wyin dwdwuwl Oudwljwu Yuwjupnipjnt-
unwd UU'L nbuwwu <Guph Unpgbiupwnih dhounpnnipjuu hhdwtu dpw: Upunpnid wwy-
pwd quphnipbifh gugnudp Ywubigptig Yndhwnwuh unbindwagnpdwlwu wpgwuwynnp wy-
fuwwnwupn:

1919 . YUndhwnwuhtu pniddwt bwwwnwyny wnbinwihnjutight Pwphq, npwntin bw
wuglwgntig Yywuph ytpohu twuuytig nwphubipp b Jwhubwuybig 1935 . hnywntdptph
20-hu: ULY wmwph wug upw wéjntup nbnwihnjubight Gplwtu b wdthnihbghtu hwy dtdb-
nh Mwupbtinunwd, npp hGunnwaquwnd 2powlw gpnuw)gnt htn dhwuht Ynsytig Undhwnwuh
wunwuny: Swphubip wug' 2015 ., unyu Juwypnud pwgybg twl Yndhnwuh pwugqupwu-
huuwnhwnnunp:

Undhwnwuh dGnwagptiph dh dwup Ynpwd £ hwdwpynd <wyng gbnuuwwunipjwu
htwnlwupny: Wn pynwd Gu untindwagnpdnieiniuutin, Gpwdonwaghunwywu hGunwgnunt-
pIntuttp, hwjwlwu dhouwnwpwt fuwquiht unnwagpniejwt YyGpdwudwul wnusynn
uniebip: Mwhwwuywsd denwgptiph hhduwywu Jwup wwhynwd  Gplwunad’ Gnphot 2w-
ptugh wujwu gpwywunipjwu b wpybiunh pwugwpwuntd:

* ¥ ¥

Undhwnwup Gpwdrnwlywu pwuwhwywpsnipjudp uyub| Ep gpwnytip nnbu Sunp-
qjwt dGdwpwunwd nwuwubine mwphubiphg: Gpgbgnnniejwu nwnigsh' Uwhwy Udwnnt-
unt hwuduwpwpnipjwdp Yndhwnwutu hp wpdwynipnh dwdwuwly hwéwfunwd Ep nwp-
pbp puwlywywptip' ubind W gpp wnubiny wbinh b dnnnypnwywu, pE hngunp tpgbipp:
Unwyb] Ywpunpnd Ep gynintipnud juwé tpgbipu nu Jtntinhubpp, pbtl pwnwpwhu
Gpwdownnipiniup unyuwbiu hGunwppppnid Ep upwu: Mwnbwnu wju Ep, np gbingyuywu
dhowdwypnud pgtipp qtind tht onwip wqnbignieyniiutinhg, dhtugntin pwnwph ptuwyhg-
ubipu hptiug wnopjwih ptipnudny Ywpnn Ehu niubbw] wwpwgguwihtu othnwdubip, pwgh
npwuhg' Ubd pwnuwpubpnd puwlynd Ehu wmwppbp wggbph ubpyuwjwgnighsutip, W
upwughg jnipwpwusgnipp dwutwlygnud Ep pwnwph dawynyph, win pynd’ Gpwdonne-
RjwUu dLwynpdwup: Nwwnp' npwbu pniu hwywywu Jowynyp' Yndhunwup Yuplnpnid Ep
qlingywlwu $niyinpp:
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Undhwnwup gpp £ wnb| pwuwynp wjwunnypny ywhwywujwd hwqupwynnp Gp-
gbip: <wjjwywu dnnnypnwywu b hngunp Gpgbipp nuuniduwuppbiint 6wuwwwphny tw
uinbindt| £ ipwdonmwunbuwlwu hwdwywng, nph Yypw | hhduynwd Gu hp Yndwynghwnn-
pwlwu unbindwagnnpdnipniuubipp:

Undhwnwup hpwowihnptu nhpwwbunnd Ep GYypnwywlwu Gpwdonniejwu huqu-
gowjhu ununwagpniejwu hwdwlwpght, pwjg pwuwhwywpsniejwl pupwgpnid gph tp
wnunwd <wdpwpénid Lhdnugjwth unbindwd hwjuwywu unnwgpnigjwdp (XIX nuwp),
pwuh np ybipghtu huqughd sh ywhwugnid W huwpwynpnipiniu £ wnmwihu wpwag gpunb
Gpwdownnipniup:

* ¥ ¥

Undhwnwut hp hwjwpwd Gpgbipp hbunwgnunnud, Jepindnud bW nwuwlwpgnid bp'
pwgwhwjnbiny npwughg jnipwpwuyniph punpn? wnwuduwhwwynipniuubpp: Pwgh
hwjywlwuhg' uw hGunwppppjwd Ep twl hwplwu dnnnynipnubiph Bpwdounnipwdp,
npp unyuwbiu hp nwunwfuwuhpnieiniuutiph dwut Ep Yugdnid: Uyn pynid Ehu ppnwwt,
pninpwlw, wwpulwlwu, wpwpwlwl, wunpwlwtu Gpwdownnyeiniup: “Hpwug hhdwu
Jpw Yndhunwup bywunwy niubip ppwywuwgubnt hwdbdwwnwlwu ybpinwnyeiniu: hp
nunifuwuhpnypiniuutiph wpryniuputipp uw hpwwwpwyby £ ghnwlywu hnngwdubinhp,
nwuwlfununientuubph ni hwdbpg-nwuwfununiejniuubph duny, npnup ubipywjwgpti L
huswbu hwjywlywu, wjuwbu £ dhowgqujhu ghunwywu hwppwyutipnd:

Uhw Yndhwnwup Gpwdonwghmwlwu hwjnuwgnpdnipiniuutiphg dh pwuhup:

% Undhwnwut ninbupbg hw) Gpwdonnigjwu dby pwqdwdwjuniejwu wg-
gwjhu wmGuwyubiph duwynpnudp:

K/

< Undhwnwup gnyg wnytg, np pwgh |Gqyp pwppwnubiphg' gnjnieintu niubu
Uwl pwdonwywt pwppwnubip: Swppbp mwpwdwpowuutipnid pgnid
GU ntbnh Gpwdranwlwu wnwuduwhwwnynipyniuutipny: Lnyu Gpgp nwn-
pin gyninbipnud Ywpnn £ hughp wwpptip Yepw' pun ndjup gyninp
Gpwdonwlwu pwppwnh:

% Undhwnwup nnipu pbiptig bW ywpqupwutg hwy Gpwdonniypjwu hhdpnd

puywd hugntuwowpbiph wnwuduwhwwnynieyniuubpp: Lw wwwgnigkg,

np hwy Gpwdonnijwt Gpynt §nintipp (hngunp W dnnnypnww) hwpw-

quun Gu dhdjwug b Gupwpyynw Gu vhlunyu wnbuwlwu ophtuwswihnt-

pInLuubippu:

% YUndhwnwup hwjnuwpbiptg hwwywu dhouwnwpjwu fuwqwihu unwnw-
gpniejwu Ytpdwudwu pwuwihtu: Wu wnusnigjudp Upw Junwpwd wy-
fuwwnwtpp, gwynp, gnbipt sh wwhwjwuyby:
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¥* ¥ ¥

Cuwn Yndhunwuh nbunipyut’ hwy Gpudonnyejwu hpdpnud pulwd Gu Ygynn, wy ny
Rt hwdwnpynn pwnwjwpbipp: Gpb Gypnwwlwu nwuwlwu Gpwdonniejwu hugnitw-
ownbpnd pwnwwpbpp hwplwuniejwdp GU gunuynd, wwyw hwy Gpwdonnipjwtu Uty
Gpypnpn pwnwjwpu uuynud £ wnwehuh Ytipohu hugniuphg: Ophuwy' pnuwlwu pwnw-
jwph ywpwgwnd nn-nti-dh-dw pwnwjwphtu hwonpnnud  pw-un|—jw-uh ptdnip: Uh
pbdnihg Ywnnigynud £ hwonpnp' uh pidni-nn-nb-uh ptidn|: n-hg ubipple un|-jw-up-nn
pwnuwjwnu E:

JE SN

ﬁ.—. I
; ; 7 _9_ L - P

Wu nbwpnid dhwju by winupw Ywpnn  gnjnieggniu niubuw) (wjunbin’ nn), npny-
htiinle Ubppup U ytpuh oywnwdubtipnid dhbunyu hugniup nmwpptip $niuyghw niup: Ubkp
ophuwynid ytiplh nn-u «Gppnpn» pwnwjwph ubipund Gpypnpn wunhéwuu E: Lnyup
ybpwptpnud £ uwb wy wunpéwuubphu (Ubppunwd up W ybipnd up ptdng, ubippluned vh
W Jbpund® dph pbdng): Uupupt' hwy Gpudonniejwu dwjuwlwpgbpu oyunwdwihu sku:
Cugjntuwpwnp Ywpnn £ Yuqddwsd hub pnuwlwu, nnppwlwu, thnynighwlwu, huswbu
twl dtdwgywsd ubiyniunwyin pwnwwpbiphg, npinbn dbéwgywd ubyniunwtu Ywpnn k
gunuybi| pwnwjwph ubipplnid, degnbnnwd Yud ytiplnid:

¥* ¥ ¥

Undhwnwul untbindt| b Gpwdonwlwu unbindwagnpdnypjwt nipnyu nG, npp hwdb-
dwuwnbih sk hwy Yuwd wpudnjwu npuk Yndwynghinnpph nép htin: Yddwp £ Yndhunwup
unbtindwagnpdntpntup nwuwlwpgb| Gypnwywlwu Gpwdonniejwu ninnnientuutiph uty:

Undhwwut hp Gpytiph hwpdnupy b wynh$nupy vhongutip wéwugnid Ep hwy dn-
nnypnwywu b hngunp Gpwdonnipjwt wnwuduwhwwnynieniutiphg b ubipphu Ywnnig-
qwéphg: <wbwfu bw wnmwppbip dwjubp Yunnignd Ep unyu Gpghg pwunywd nwpdywdp-
ubpny U nppdwlwu wwwybpubpny: Uy nbwpbpnd dhlunyu dwupht ywunlwunn
wnwppbip tipgbip hwjnuynd Gu Ynunpuwwniuyunwjpu hwpwpbpwygnypjwu dby:

Undhwwup gpbi £ hGunlyw| dwupbpnud.

v nwuwdnipwiht unbindwgnnpdnipniuutp,
dwjuh b nwotwdniph hwdwnp uinbndwagnpdniejniuutin,
dwjuh hwdwp untindwagnpdnieiniuutip wnwug ujwgwygniejwu,

fudptipgbin wnwug ujwaquwygniejwu,
«Mwuwnwpwg», npp YUndhnwuhg wwhwwujws dhwy daéwynwy uwnbin-
dwagnpdnLejnLuu L:

NERNEENEEN
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Ptinhuntd nwuwubint dwdwuwy Yndhwnwup gpb E gnpdhpwjhu wniphn, Yywnpunbin-
utip, Yyhunbwn, buquiudpwihu bpy, vwlwjt hGlwgwnd win dwupbphu sh wunpw-
nwndbip: Lw bwwwnwy niubp hpwanpdtint bwl Uh pwup owbpwjhtu bwiuwagdtp, npnup
tu «Uunwp»' pun <ndhwutbu (Fndwijwuh hwdwuniu ynbdh, «Uwutw dnbipp»' pun
hwjng bwnuh, «Rwnwpwywpnipjwt juwuubpp»' pun Lwlynp Nwpnuywuh, «dwpnuup»’
puwn . Mwunlwujwup:

* ¥ ¥

Undhwnwup hpwaowih tpghs Ep' pwphnnu: dwdwuwlwyhgubpp Jywynd Gu, np
Upw Ywuwwnpndubpp 2w gpwyhs bhu, W niwyunppubpp juwunwywnwsé thu junud
upwu: Yndhunwuph Ywwwpndubiph dwupt wpnn Gup wywunybpwgnd Yuqut) pun
1912 . Pwphgnid Yuwnwpwsd dwjlwgpnipjwu:

Undhwnwup uphug (pe) Ep ujwgnid, npp hwdwpnid Ep wdbuhg punpng hwjlw-
Ywu ujwquwpwup: bp hwdbpg-nwuwflununipntuubph dwdwuwy puuwpyynn ujniep
hwawfu gnyg Ep wiwihu uphugh dhongny:

Ttwotwdnip uwqgbip unynpb £ PEnhuh Gpwdownwungnud: Wu Yhpwnb £ hhduw-
Ywunwd untindwgnnpdbiint W nwuwywunbnt, huswybu bwl hwdbpg-nwuwfununte)niuub-
nhu hpbu bjwgqwygbnt bwywwnwyubipny:

Undhunwup tipgswiudph fudpwdwp Ep: Lw pwqdwiehy tpgswiudpbp £ nbluywnt
wplbywu b wpldwjwu wwppbp Gpyputiph dp 2wpp pwnwpubipnud: Uwutwynpwwbiu
hhowpdwu E Ynunwununwiynund upw hhduwd' 300 bpghs pungpynn «Fnwuwu» bipg-
swiuntdpp:
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Undhwnwuh pwugqwpwu-huunmhwnwnp Yndhwnwuh Gpybph punpwunt hpwwnwpw-
Ynipyniup bwjuwaétinutig YUndhwnwu Ywpnwwbnph duurywu 150-wdjw hnpbjwuh wnp-
eny, npu pungpydwsd Ep SBNRLEUYO-h' 2019 p. hnpbjjwuubph gwuynid: <npbijjwupu
uyppywsd vhongunnidubiphtt twfuwwywwunmpwuwnybihu wuhpwdbtipunnientt wnwowgwy
w2fuwnhh wwppbip Gpypubiph Ywunwpnnubphu npwdwnptp YUndhwnwuh Gpwdonniejwt
unwnwubipp: 36U Yhpwnynwd Ep Yndhwnwuh Gpytiph wywntdhwywiu hpwnwpwyniejnt-
up, uwywju wyu gnpduwywu wuhwpdwpnyeiniu niutip ny hwjwfunu Gpwdhaunubtiph hw-
dwp, npndhtinl ynjw| b judpbipquiht uinbindwagnpoéniejniuubpp hpwwwpwlyywsd Gu
dhwju hwjbpbu puwgpwiht pwtwunbindwlwu wntpunbipny: Yndhwnwuh pwugwpwu-
huunhwnnunp jnipwpwugnip nGwpnid pwpgdwuntd b mwnwnwpédnwd Ep Juwnwpnnub-
nh puinpwé gnpdtinh pwuwuwnbindwlwu nbpuwmnbipp: Uhw pb huswbiu dwgbig YUndhwnw-
up bGpybiph' wugtpbu pwpgiwunyEwdp W ghnwlywu nwnwnwpdnyEjwdp punpwuh
hpwwwpwybint gqunwtwpp:

Unyu hwuinnpubipp ghunwywu fuunhp s6U nunid, wj| bwywwnwy niubu pwwpwnbine
gnpduwlywu ywhwueubtipp: Lpwwnmwpwyniejwu hwdwp Yhpwnybip Gu hGinlyw| wnpnep-
ubipp.

w) YUndhwnwuh tipytiph wywnbdhwlywu dnnnwdniu, npp 14 hwnnpny hpwwnwpw-
yti| £ << FUU wpydbuwnh huunhwnnwnp 1960-2006 ee. pupwgpntd,

p) YUndhunwuh dtnwgptpp, npnup wwhynwd Gu Gnhot 2wpbugh wujwu gpwlw-
unipjwu b wpybunh pwuqupwuntd:

Uywnbdhwlywu hpwwnwpwynyeintuu hpwlwuwgytbi £ 2unphpy Mnptipn Upwjwuh
U Gunpg Hnnulyjwuh wuquwhwwnbih owuptiph: YUndhunwuh dGnwagptipp hwéwfu dwp-
nwahp stU U ndywppuptinutih tu: 4ndwnghwnnpp wywpunb £ hp gnpdtinhg owwnbipp,
pwjg Uh dwut k| ubwagptiph wbupny £ ytiq hwub): M. Upwjwuu nt S. $ynnwyjuup npwup
hwdwYwpgqwd Ybpwny fudpwapt) b hpwwnwpwyt) ' hwdwwywunwufuwt wnwow-
pwutbipn W dwunpwgpnipiniuutipny: LEpYw hpwwnwpwyniEjwu hhdpnd htug win
fudpwagpniejniuutipu Gu:

Lwuh np tipgbiph hhdpnwd hwytiptuh wwppbip pwppwnubp tu, ubpyw hpwwnwpw-
Ynieyntut wnwownynid £ hwyhpd pwppwnwiht pwnwpwt, npu pungpynud £ Gpgbiph
dti9 hwunhwnn pwnbp: Pwnwpwuh hwdwp Yhpwnyb Gu hbGnbyw| wnpniputipp.

Cpwsbwy Wbwnbwu, <wjbpktt quiwnwlwt pwnwpwib, (hdhu, Luqupbwu

dtdwpwu wpbilbwu |Ggnuwg, 1913:

Unbthwtu Uwjjluwubwug, <wjbptt pwguinpwlwt pwnwpwb, Gpuwu, <w)-

Yuwlywu UUN wewmwlwu hpwwn., hwn. U, P, & 1944, hwwn. V 1945:
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Upwnbtd Uwpquyui, Luypbunph <ndhwuthujwt, LYykp Uwpgquywt, Nnpbpun
Bnjudwhywu, Mnpbpn Mnnunywu, <wyng (Gqyh pwppwnuyhli pwnwpwb,
Gplwu, <pwgw Udwnwuh wudwu |Gqyh puunhunnun, << FUU, Gplwt, hwn. U
2001, hwuw. P 2002, hww. &' 2004, hww. ¥+ 2007:

MNnpbt Twqupu, <Guphly Udbwhuyw, Upoht hwibpbth pwnwpwb,
Gplwu, 6N hpww., 2009:

Gpgbiph pwlwuwmbndwlwu wbpunbpp nwywagpywsd Gu hwjbptu puwgpny W
{nippdwu-ULjG-PEuytupun ghrnwlywu wnwnwnwnpénigjudp: LEpYwjwgywsd £ nw-
nwnwndnejwu puptipgdwt nintignyg: <wwnnpu wnwownynid £ inbipuntiph wugtptu
pwnwgh pwpgdwunipiniuutip, npnup gnupybunwywt bwywwwy sniubu, wy Yapwp-
wnwnpnud BU pnwunwynie)niun:
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Unwohtu hwuwnpp ubpluwjwgund £ YUndhwnwup' dwjuh b nwouwdniph hwdwp
gnpywd untindwagnnpdnipejniuutipp W pungpynid k40 tipg: Ukdwdwuunipniup hpduywd
wywunwywu dnnnpnwywu tpgbph ypw, npnup hwdwptb| W gpph £ wnb] Yndhunwut
hupp: Uhwju «Y4wpwyh Gpg»—h (N 1) hhdpnud dnnnpnwlwu bpg sk, wy’ Undhwnwuh
ubithwwu uwnbndwgnpdnieiniup, L wju unyuwbu tdwuwynw £ dnnnypnwlwu
tpwdonnipjwt ndp: Cwinnpnid pungpyyb b nnugh Lwnolw bpynignigbipg’ «<wpppwus
b «Uj wyntnu» (N 39 L 40), npnup uppbipgbp Bu' pnduunwynypywt Yuwmwlwihu nuipnduw-
dnipjwdp:

Cun pnjwunwynipjwu b Yunngwdéph' hwy wjwunwlywu dnnndpnwlwu
Gpwdonnipyniut pungpynd £ mwppbp dwupbp: Mpwug pynd BU' puwpwlwu ne up-
pwjhu Gpgbpp, wwpbipgbipp, Ywwwybpgbpp, hwpuwutywu b quuwqwu w)| dbubphu
wnusynn Gpgbpp, woluwwmwupw)hu Gpgbipp, opnpngwjhuttipp, wwunfunniejwu tipgb-
np bW wyu: Swwn nbwptipnd dpuunyu Gpgp npubnpnid £ vnwpptip dwupbiph hwnlwuho-
utip: Wnwhuh opptwlubpp unyu hwwnnpnid pwqdwehy Gu: Kwwnnpnwd gbipwyonnn Gu
uppwht pGdwnhywiny puwpwlywu Gpgtinp U wwptingbpp:

Lwuwnnpnw pungpyqwsd npny puwpwywu tpgbp juwywsd Gu YEugunuwihu npnaw-
Up npdwqgubiph hin: Ophuwy' Uhus gnontyubpp nwownbpnid wotuwwnnid thu, hnnp Jw-
pnwd gnipwuny, htpynd, gwuntd, Ywuwjp nt wnohyubipp Upwug hwdwp uuniun Ehu
ptipnud: Wuwhuh udnw £ «SGnipwup hwg Gd ptpnwd» (N 18) Gpagp, npp Yuwnwnpnud £ Gpp-
wmwuwnn gbinoynthhu:

«lbwnwp pwnu nuh pE bBpgb, pPE wwpb] pdwuwnubpp: Ujwunwpwp, bpp
wuwnbipg Ehu Yugdnid, jwdwgnyu «fuwnwgnnp»' Gpgnn-wwpnnp, hpwdwpynid Ep dhw-
uw| dlwgubiny, pE sh gwulwund dwutwlygh] wwpbpghu, uwlwiu hpwlwund uw
Gnnud Ep dwutwlygbiine gwuyniejniuhg: dnnnynipnp hwghy Ep upwt <hwdngnid» dhw-
uw| wwnpbpght: «26d Ypuw fuwnw»-u (N 19) Gpgnud £ dh Gphunwuwpn wnohy, npp
hpwdwnpynwd E fuwnuwy: £hs wug uw «hwdngynid» b dhwuntd £ fudpht:

Gupwnpynid £, np «2hts nL ghus» tpgp (N 23) pwuwynp wywunnypny thnfuwug-
gty £ nbinlwu bwhuwpphunnubwlwu dwdwuwyubphg: Npn2 wnpniputip wjt Yuwned Gu
Upw Stintghyh nt Swdhpwdh wnwuwbih htw: Gpgnnp Ynpgpt| £ hp dwdywip, nwwnp
InnYnphtu fuunpnud £ wju hwuby dndhg: Ubkpdybind' uw fununwundd £ npw nhdwg wnwy
hpbu wwwlwunn hpbpp: b Jbpon' innynpp hwdwdwjunid | dwdlwip hwub) dnyhg, bpb
wngohyp hwdpniph hpbu:
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Muwnbpgbpp ubipyuwjwgunid GU hwy dnnnypnwlwu Gpwdownnipjuu punpng dwunb-
nhg dtyp: huswbu wudwunidu hupuptu gnyg £ wmwihu, wyn Gpgbpp Yuwwwpnd Ehu ww-
pbnt hbn Jhwdwdwuwy: Uw fudpwiht pquwnbuwy k, wjuhupt' wdpnng hwdwjupp
Ywpnn Ep Jwutwlygbp Ujwunwpwp gnniugyntu niubp wwp wnwounpnnn’ wwpw-
ginifu: Gpgp pwnyugwd Ep Ypluwyhg U fuwnhbhg: Ypluwlp  pwpniiwlwpwn
Ypyuyned Ep, b wyu Gpgnid Ehu pninp dwutwyhgutipp dhwuht, huy fuwnhyp, npp dbtw-
Ywwnwpwyhu Ep, puunpynid Ep dnnnypnp dinpnid nwptipny Yninwyywsd pwtwuntindw-
Ywu wnbpunbiph hwpniuwn anbEdwpwuhg: Snipwpwunip fuwnhy Ywwnwpnud Ep wnwu-
&pu dwutwyhg, wyn wwundbwnny wnwudhu fuwnhlubiph dhol ujnidtiinwihu punhwuntp
ghdp Yupnn Ep pwgulwiby: Snipwpwitgnip dwutiwlhg Ywpnn Ep depwpuwnpti hhon-
nnyejwu Ubo wwhynn npluk fuwnhy Ywd unyu nény hnphubi| unpp: Pnjwunwyniejniup
wwppbip Ep’ Yeugwnhg dhusl punient, thhihunthwjwlwt dinplinhg uhtsl wbidp,
Ywwwyhg vhush pwdpwuwup b wyju:

UpYuwlubipp pwuwaslbp Gu, npnug pnjwunwynipiniup Ywpnn £ ubplujwgub
Yuid dwjuwpynypyniuubp, Yuid npnawyh pndwunwynigjudp wnbpumntp: Ypluwlubpp
Ywpnn GU wwpniuwlybp hdwuwnwiht npnawyh tawuwyniejwdp pwnbin, pwjg npwup Yh-
pwnynw Gu ny pb pun hpbug uygqpuwlwu hdwuwnh, wy' npwbu hugniuwihu ESEYwn:
Lbpyw hwuinnpubipniud YpYuwyubpp stinwunwn Gu mywagpybi| b nwuwynpyb Gu hhduw-
Ywu nbpunh hwdbdwwnniejwdp nbwyh wy funpnigjwdp’ fuwnhlubphg wwppbpwybint
hwdwp: “tpwughg npnaubipp s6U Ywpnn pwpgdwuyb wugtptu, pwuh np dwjuwnpynt-
pINtu Gu hptiughg ubipywjwgunid: Nuwnh hwwnnpnd Yplyuwyubiph dp dwup pwpgdwu-
Jwsd £ wugibptu, dnwp’ ng:

* ¥ ¥

YUndhwnwup vh 2wpp opnpngwiht tpgbip £ gpwnt|, uwlwju ubpnwotwyb) £ dhwju
tpynwup: Hpwughg dbyp' «Rn Gnpp, wwjwu» tpgp, pungpywsd £ unyu hwnnpnid
(N 33): fatl Yndhwnwup opnputipp hwywpb| £ dnnnypnwywt wnpjniputiphg, uwywju
MnpbGpuin Upwjwup Gupwnpnd £, np hwwnnpnud pungpywd oppuwyp Yupnn £ |hubi ng
pt dnnnypnwlwu udnwy, wj YUndhwnwuh uwnbindwdp: LbEpnwouwydwu ujwaquygnt-
RInLUp pwnyugwsd b dwjuwnnipjudp wwhywsd dh pwuh wynpnhg: Mwnpg sk, pE wprynp
Undhwnwut wjuwhuh Yepnwsdpp hwdwnb| £ wdwpunniu: Mewnp £ upb], np Undhwnwuh
uintindwagnpdnyeiniuutipnd uw Gquyh opptuwy k. Unyuwudwu YGpundwdp hwunp-
wnd £ bwb wy Gpgbipnud:
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Gpynt tpg' «Uwuph wubid» U «Ownhy wubd» (N 34 L 35), yepwpbpnd Gu <wd-
pwnpddwl wnnupu: Hwup wudwuynd Gu «ypbwyh tpgtipy W hwjnup Gu bwl npwbu
«dwup» wd «gwugninid»: Lppunnup Lwdpwpdnwdp wmnunid GU qupuwup <wpnip)nt-
uhg 40 op wug: Lwfuwpphunnubwlwu dwdwuwlubpnd uw Cwnywdnp wninuu Ep, npp
ugyhpqwsd Ep pnyutiph b Yunwupubiph ywhwwwu Uuwhpwn wunywdnthniu:

Cuwn dnnnypnuwlwu hwjwwnwihpubph' <wdpwpédwu ghotipp pnyubipp gpnignud
Gu dhdjwug htwn, opbipp dh wlyupwpe Ywug Gu wnunwd b gbippuwlwt nid Gu dGnp pb-
pnud: Grb npult wnwpyw pulup onptiph dbe, wju Yybpwdyh nuynt b pnidhy hwunynt-
pIntuttip dknp Ypbipp:

Jdhbéwyh Gpgbpp Ywwwpnd Ehu gnpwynigjwi dbup dwdwuwy, npp wnbinp Ep
niuGunwd <wdpwpddwu ghotipp: funpp wugjwnd gnwynientup YGpwptipnud Ep pbp-
phu, huy wybih np unynpnip)ntt nwpdwy Yuwnwnb swdniutwgwd wnohyubiph pwfuwnh
gnhwynieiniu: Unohlubipp uwthnph Jbe jnp wnpniphg onip Ehu (gunid, jnp wnbuwy
nwownwihu dwnhlubphg thniug thu nund, b gnwyniypjwup dwutwygli| gwulwgnn
wnohyubipp npuk wuduwlwu hp Ehu ggnud wjunbin (dwnwuh, wlwugon, dwwnung, Yn-
dwy, npwd b wyju): Unohyubipp uwithnpny wygbnud Ehu wnubp® wybwnbine Kwdpwpdénudp,
nwuwnhpnthniu dwnhyubp Epu udhpnd b h wwwnwujuwu pwngpwytuhp Ehu unwuntd:
Shotipp uwthnpp pwpguntd Ehu nwownnid, pthtph dtg, np dwnhyubiph dnquywu hww-
Ynipyniup |nuth nyuh wignbigniejwdp nidnwuw: Uwithnpp wninwubphg pwpniu Ehu
wwhnd, wjjwwbu upwup Ywpnn thu gnnwuw] wju b thplwaght ywhwugb): <weonpn
opu uluynud Ep gnipwyniejniup, npphu dwutwygnwd Ehu dhwju wnohyubipp: Uwihnpp
dnwn pnnny ntidpp dwoélwd vh nbinwhwu wnohy («<hwpu») Ehu tunbgunwd: E{wywp
wnohyp yhdwyh tipg bp tipgnud® pwfuin gnipwynn npnawyh pndwiunwyniejwdp, wwjw
uwthnph dnwn bunwd wnohyp nplk hp Ep hwunid uwihnphg, U ypéwyh tipgh pnquiunw-
Unipgniup Gpwgnynid Ep indjwi hph whpng wiwwgw pufunp:

* ¥ ¥

Cwj dnnnypnwlwt Gpuwdrnmwlywu dawynypnid punpny dh Gpgwwnbiuwy Yw, npp
Yybipwptpnud £ ywunnifunubphu: Wu tGpgbpp hwjunuwptipt) £ YUndhunwup:

Mwundwlwu, pwnwpwlwu, unghwjwywu nddwp thnybpnd hwy nnudwpnhy
unhwywd [pnd Ehu hpbiug punwuppu ni hwyptuhpp' wy; Juypbpnud wwpnwunh dhong-
utip hwypw)ebint hwdwp: Ujuntin upwup tpgnd Ehu' wpnwhwynbing hptug dwpbpp,
qquwguntupubtipnu nt hwpwquwnubph uywwndwdp Yupnwnp: Wu GpgGphtu guwn punpny Gu
gpwlwu thnfuhwpbipniejniuubp Nt wjjwpwunie)ntuubpp: Gpgnnubpp nhdnud Lhu synn
pnsniulbphtu’ Ynniuyhu, wpwghihu, pwgbihu, upwug fuunpting wbnbyniyeniuubp nw-
ubi| hwpwqwwubphu hpbug dwupt: Ujnwu Ynndhg k| tnwup upwug uwywunnutipu hptiug
tpgbpnud «gpnignud» Ehu gbinbph Ywd wyp hnunn opwihu wwpwdniegyniuutiph htwn'
fuunptiiny wnbntyniejniu ptipt; hpbug wwunnifunhg: Gpgnnubpp hwywwnwd Ehu, np
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pnsniuubinp Ywd optipp wnbinGynieyniuutipp Ythnfuwugbu: Ldwu udnubip unwgt) Gu
«ywunntfunp tpg» wujwunwdp:

Undhwnwuh gpwnwé wwunjunnipjwu dh bGpgh' «Uuwnupp» (N 36) Gpypnpn
wnwu dbg Yw hGwnlyw| ninnp. «Lwphph uhpinu £ wynunp ne dninpy»: YUndhunwup tpgh
funuptiph dbg thnihnfunipiniu £ Yuwmwpb) hGnlyw| Yepw. «Uuwnniuh uhpnu £ wynunp
nt dninp»: Gpgp dwjuph b nwouwdniph hwdwp ubpnwouwybihu hinhnfuwd pwnp' «w-
wnntuh», bw Yhpwnb| £ npwbiu ybpuwghp: Uhguwnuwpnid «wuwnniuh»-u hwjluywu
wnwnbipgnyejwu dwup Ep, npp pGdwwnhlwjnd gbpwyonnn Ep ywunfunnijwu hbwn
Ywwywd uhpn ni wpnunph dninpdp: Uunnwwhubph pwuwumbndwlwu Ywnnygh
wnwuduwhwwnyniejniuutiphg Ep 7 b 8 Jwulbiphg pwnlwgwd nnntiph htippwagqw)nt-
pintup: Ldwu Ywnnygp Ynsybi| £ bwle hwjptu: Yndhunwuh upwsd Gpgl pun nwnwsw-
thnipjwu wuwmnwuph sk Lpw pwuwuwmbndwlwu wnnntpp pwnwgwd Gu huquywu
qwuyhg: Kwunpnud pungpyywsd Gu Undhwnmwup «Uuwnniuhu» b bu Gpynt wwunfuwnni-
pjwl bpg' «Unniul» U «Mwush, Ynniuy»:

* ¥ ¥

Lwwnnpp hwugbwagpywé £ Gpghsubiphu, nwotwlwhwpubphu, tpwdonwgbinub-
nhu, wnhwuwpwy Gpwdhounubipht U hwy Gpwdonniejwdp hGnwppppynnubphu:

Undhwnwuh pwuqupwu-huunpwunnunp gunphwwnientu £ hwjnund << wpunw-
phu gnpdtiph uwfuwpwpnipjwup b Uhwynpwd wqgbph Ypenypjuu, ghnnygjuu b
dowynypeh Ywqdwybpwniypywup (BNRLEUYO)' twfuwgdhu odwunwybint hwdwp:
Cunphwlw| Gup Gpwdrnmwagbun-pn|yinpwagbn, wpybunmwaghnnipjwu pGYUwWdNL, wpn-
$Gunp Ujptw Pwhjbwtjwuhu, Gpudonwagbn, wpybGunwaghwnnygjwu nniunp, ypndb-
unp, << wpybunh Jwuwmwlwynp gnpdhs Uutw Uuwwmpuuptu W Gqupwu, nnlwnnp,
wpndtiunp Lpws Uwpnhpnujwuht' wpdbpwynp funphnipnubph hwdwp:

Swplply Cwpulynyjuwu
wnybuippwghpnypywb pGYuwsnt
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KOMITAS VARDAPET

Komitas Vardapet was born on September 26, 1869 in the city of Kiitahya in the
Ottoman Empire. His baptismal name was Soghomon Soghomonyan. Although his parents
had not received a music education, they were gifted singers. Soghomon’s father and uncle
sang in the Armenian Church of Kiitahya. Hence, Komitas got his first musical impressions
from his parents and other family members.

Soghomon was only several months old when his mother passed away. He was raised
by his aunt and grandmother. After studying at the elementary school in Kiitahya, he moved
to the neighboring city Brusa to continue his education. Unfortunately, his father also died
early, when he was around ten years old. Consequently, Soghomon left school in Brusa and
returned home. In 1881 the spiritual leader of Kiitahya Gevorg Vardapet Derdzakyan had to
go to St. Etchmiadzin, which is the Armenian Holy center, to be ordained a bishop. Catholicos
Gevorg IV had instructed the future bishop to bring along an orphan pupil with a nice voice.
Out of twenty pupils Soghomon was ultimately the one chosen to go. Thus, he moved to St.
Etchmiadzin and entered Gevorgian Spiritual Seminary. Soghomon studied at Gevorgian
Seminary and graduated in the 1892-93 academic year. At the age of twenty—one, he was
ordained a Senior Deacon, followed by Celebrated Priest four years later. When being
ordained a celebrated priest Soghomon was given the name Komitas in honor of the seventh
century Armenian Catholicos and musician Komitas | Aghtsetsi. Later on, he became a
Vardapet, which is a church academic degree.

Following his graduation, Komitas moved to Tiflis (now Tbilisi) to study music with
Armenian composer Makar Yekmalyan (1856-1905), who had long ago settled there. He
studied harmony with Makar Yekmalyan for six months.

Komitas received his fundamental music education in Berlin, where he lived and
studied in 1896-1899. He graduated from the Faculty of Philosophy of the Royal Friedrich-
Wilhelm University (now Humboldt University) and the private conservatory of Richard
Schmidt. While studying with the honored musicologists Oscar Fleischer, Heinrich
Bellermann, and Max Friedlander at the university, Komitas gained practical and theoretical
musical knowledge during his classes at the conservatory. Evidently, his studies in Berlin
played an outstanding role for him as a musician. At the same time, his epistolary heritage
witnesses that the teachers themselves admired the unusual talent Komitas had.

After returning from Berlin, Komitas lived in Etchmiadzin and taught at Gevorgian
Seminary. Simultaneously, he conducted choirs, among which was the Cathedral Choir.
Most importantly, he conducted a considerable amount of fieldwork, composed music, and
did musicological research. After moving from Etchmiadzin to Constantinople in 1910, he
continued his activities as a composer, researcher, choral-conductor, and teacher.
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During this time, he traveled frequently for lectures, concerts, and concert-recitals.
He traveled to Germany, France, Switzerland, Italy, Austria, Bulgaria, Egypt, etc. His lecture-
recitals were highly covered by the international press.

As a founding member of the International Music Society, Komitas was actively engaged
in musicological events in Europe. The organization played a major role in European
musicology and stopped functioning after the start of World War |. Komitas was one of the
most respected members of the Society.

Unfortunately, Komitas’s creative life ceased because of the Armenian Genocide in the
Ottoman Empire. In 1915 Komitas was exiled along with many other Armenian intellectuals,
but he was allowed to return after a few weeks due to international interventions, among
them being the intervention of Henry Morgenthau, who was the US Ambassador to the
Ottoman Empire at that time. Komitas returned to Constantinople but gradually stopped his
creative activity due to the terrific shock he experienced.

In 1919, Komitas was transferred to Paris for medical treatment. He spent the last
sixteen years of his life there and passed away on October 20, 1935. A year later his remains
were transferred to Yerevan and buried in the Pantheon alongside prominent Armenian
people. Komitas’s grave still remains there, and the Pantheon now carries Komitas’s name.
The Komitas Museum-Institute was also opened in the vicinity after many years, in 2015.

A portion of Komitas’s manuscripts is considered lost as a result of the Armenian
Genocide, among them being music works, musicological research, and, of much importance,
materials related to the deciphering of Medieval Armenian neumes, which is called khaz
notation. The surviving manuscripts are mostly kept at the Komitas Archives of Eghishe
Charents Museum of Literature and Art in Yerevan.

* ¥ ¥

Komitas started collecting music in the 1880s while still a student in Etchmiadzin,
according to a task presented by his music teacher Sahak Amatuni. He collected both folk
and church music. Komitas visited various localities listening to and writing down the songs
he heard the local people performing. He gave priority to the songs he heard in the villages,
though he studied the music culture of the cities as well, the reason being that in the villages
the songs were preserved more purely and without outside influence, while the big cities had
more international population. Due to the relationship in trade, industry, etc., international
culture emerged, because each nation participated in the formation of the cultural values of
the city, including music. This led the cultures to mutually influence one another, which
resulted in the formation of not a homogenous, but rather diverse cultural background. The
situation was entirely different in the village. Armenian villages were inhabited by Armenians
who created their own distinct culture. The pure Armenian culture was well preserved in
such circumstances. That is why Komitas preferred rural songs.



24 Undhwwu. Gpytiph punpwup, hwwn. U

Komitas transcribed thousands of songs that had been preserved in the oral tradition.
Based on his studies of Armenian folk songs (as well as church songs), Komitas created a music-
theoretical system, which allowed him to create unique musical compositions of his own.

Komitas knew the Western five-line notation system perfectly, but he transcribed in
the Armenian music notation created by Hambardzum Limonjyan (early XIX century). No
five-line staves were necessary for the Armenian notation, so it provided the opportunity to
quickly write down music in any circumstances.

* ¥ ¥

Komitas studied, analyzed, and classified the songs he collected, explaining the
characteristic features of each one. He put the research of folk music on a scientific level.
Besides Armenian music, Komitas was also profoundly interested in the music of each of the
neighboring nations, which he also collected and studied. Kurdish, Turkish, Iranian, Arabic,
and Assyrian music were among them. Komitas aimed at studying the music of each nation,
comparing them, and identifying the typical features of each.

He published the results of his research in scholarly articles and publicized them
through his lectures, talks, and lecture-recitals, which he presented both in Armenian and
in international scientific platforms.

Some of Komitas’s musicological inventions are mentioned below.

X/

% Komitas provided the way of formation of polyphonic types in national music.
He created “Armenian polyphony”.

% Komitas demonstrated that, apart from linguistic dialects, musical dialects
exist as well. In different locations, people sing with local musical features.
The same song may sound differently in various villages according to the
musical dialect of the area.

% Komitas derived and clarified the unique structure of the scales, which are
the basis of Armenian music. He proved that sacred and folk Armenian music
had the same structural bases.

X/

% Komitas discovered how to decipher the medieval Armenian khaz notation.
Unfortunately, only small amount has survived from his khaz studies.

* ¥ ¥

According to Komitas’s concept, conjunct rather than disjunct tetrachords are the
basis of Armenian music. In Western musical scales, two tetrachords are in a neighboring
position. For example, the major scale consists of two lonian tetrachords with inner structure
of tone - tone — semitone. C major has C-D-E-F as the first tetrachord and G-A-B-C as the
second one. Contrarily, in Armenian music, the second tetrachord starts on the last note of
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the first one. In the case of lonian tetrachord, C-D-E-F is followed by F-G-A-B flat. On B
flat the next tetrachord is constructed and sounds B flat - C - D - E flat. From C downward
G - A - B - C exists.

t@;’ka

__'__e. —
, =

In this scale, only one tonic note exists (here C), because in upper or lower octaves the
same pitch has other functions. In the example above, the upper C is the second degree
inside the “third” tetrachord (starting with tonic). The same is also true about other degrees.
A note may be displayed by various pitches in different octaves, such as B below and B flat
above, or E below and E flat above. No octave equivalence exists in Armenian music.

lonian, Dorian, and Phrygian tetrachords may be on the basis of the scales. Moreover,
tetrachords with augmented seconds are widespread, in which the augmented second may
lay below, in the middle or above the tetrachord.

* ¥ ¥

As a result of music-theoretical research, which he carried out according to the
collected songs, Komitas created a specific style of music composition, which can hardly be
compared to that of any other Armenian or non-Armenian / Western composer. It is difficult
to try to classify Komitas’s creative style in a commonly accepted manner, under any style
existing in world music.

Komitas derived musical devices, i.e. harmony and polyphony from the folk songs and
spiritual songs themselves. Very often he created contrapuntal lines which presented phrases
and rhythms inside the song. In other cases, two different songs belonging to the same
genre appear in a contrapuntal correlation. Thus, he extracted the structural features of the
songs and used them in compositions.

Komitas composed the following:

v piano works;

vocal pieces with piano accompaniment;
vocal pieces without accompaniment;

choral works without accompaniment;

NN

Patarag. This is the Armenian Divine Liturgy. Patarag is the only completed
large-scale work by Komitas.

Komitas preferred the above-mentioned genres. This, however, does not mean that
other genres did not fascinate him. During his studies in Berlin, he wrote an instrumental
trio, quartets, quintets, and an orchestral work, but he didn’t return to those genres
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afterward. He aimed to realize operatic projects, but never accomplished them. Anoush,
based on the poem by the Armenian poet Hovhannes Toumanian, Disadvantages from
Courtesy, based on the work by the Armenian writer Hakob Paronian, Vardan, based on R.
Patkanyan’s work, as well as Sasna Tsrer (Daredevils of Sassoun), which was to be an opera
presenting the Armenian epic tale, were among the operatic projects that Komitas had
undertaken.

* ¥ ¥

Komitas was a wonderful singer and had a nice baritone voice. His contemporaries
testify that Komitas’s performance was so magical that audiences rapturously listened to him
sing. Now, we can listen to Komitas’s voice on recordings from 1912, which were done in
Paris.

Komitas was a sring (Armenian flute) player. He considered the sring or blul to be the
most characteristic Armenian musical instrument. During his concert-recitals, Komitas often
performed and presented his works using the sring.

Komitas started playing the piano at Berlin Conservatory. However, he mostly used the
piano while composing, for tutorial purposes, as well as for accompanying himself during his
lecture-recitals.

Komitas was a choral conductor. He conducted numerous choirs in various cities in
many Eastern and Western countries. The most notable one of all is his Gusan Choir in
Constantinople, which consisted of as many as 300 singers.
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KOMITAS’S SELECTED WORKS

The Komitas Museum-Institute initiated publication of Komitas’s Selected Works due to
practical reasons. In the preparation for the events of the 150™ anniversary of Komitas
Vardapet’s birth, which was celebrated in 2019 in association with UNESCO, a necessity
arose to provide performers throughout the world with the music scores by Komitas. While
the academic publication of Komitas’s works is available for use, it is of lesser practical
convenience for non-Armenians musicians, because the vocal and choral scores in them are
published with Armenian lyrics only. Komitas Museum-Institute was to translate and
transliterate each song the performers asked about. This is how the concept of publishing
Komitas’s works with scholarly transliteration and English translation of the lyrics emerged.

The Selected Works by Komitas does not seek to answer any scientific questions.
Instead, it aims at responding to the practical requirements. The selection sources are:

(A) Published works of Komitas, the academic edition, printed in fourteen volumes by
the Institute of Arts of the National Academy of Sciences of the Republic of Armenia, 1960-
2006, chief editors: Robert Atayan and Gevorg Geodakyan.

(B) Komitas’s handwritings, which are kept in the Komitas Archives at the Yeghishe
Charents Museum of Literature and Art in Yerevan.

The academic edition was carried out thanks to the invaluable endeavor of musicologists
Robert Atayan and Gevorg Geodakyan. Komitas’s manuscripts are not always legible. While
the composer has finished some works, many of them remained as drafts. The editors spent
much effort in collecting the works and publishing them with comments and explanations.
The musical scores of Komitas’s Selected Works are based on the aforementioned publication.

Since all the songs belong to various Armenian dialects, interpretation of dialectic
words was necessary in most cases. The following sources were employed for that purpose:

Cpwsbwy Wbwnbw, <w)bntt qunwnwlywb pwnwpwt, (Fhdhu, Lwqupbwu
dGdwpwu wpbithbwu |Ggniwg, 1913 (Hrachea Acharean, Armenian Dialectal
Dictionary, Tiflis, Lazarev Institute of Oriental Languages, 1913).

Unbthwt Uwjjuwubwug, <w/bntt puguippwywt pwnwpwi, Gpuwu, Lwy-
uwlwu UUN wewnwlwu hpww., hwwn. U, P, &' 1944, hwwn. 7V 1945 (Stepan
Malkhasyants, Armenian Explanatory Dictionary, State edition of Armenian SSR, Vol.
1, 2, 3 - 1944; Vol.4 - 1945).

Upnbd Uwpquywu, Lwypbunh <ndhwutupujwt, LYtp Uwpquywu, MNn-
pbpun @njudwjuywt, Mnpbpn Ninnunywi, <wyng (tqyh pwppwnuyhti pwnwpuwb,
Eplwu, <pwgw Udwnjwuh wudwu |Gqyh huunhunnun, << FUU, Gplwt, hwn. U
2001, hww. P' 2002, hww. &' 2004, hwwn. V 2007 (Artem Sargsyan, Lavrenti
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Hovhannisyan, Nver Sargsyan, Robert Tokhmakhyan, Robert Urutyan, Dialectal
Dictionary of Armenian, Erevan, Hrachya Acharyan Institute of Languages, Vol. 1 -
2001; Vol. 2 - 2002; Vol. 3 - 2004; Vol. 4 - 2007).

Nnipbt Twqupuu, <Guphly Wybknhuywt, Upopti hwibntth pwnwpuwb,
Gplwu, ML hpwwn., 2009 (Ruben Ghazaryan, Henrik Avetisyan, Middle Armenian
Dictionary, Yerevan, edition of Yerevan State University, 2009).

In the volume, the lyrics of the songs are printed in the Armenian original, Hiibschmann-
Meillet-Benveniste scholarly transliteration and verbatim English translation. A table of the
transliteration system is presented as a guide of pronunciation. Verbatim English translations
of the lyrics with no specific artistic aim is preferred to be presented for the singers to
completely understand the content.
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THE FIRST VOLUME

SONGS

The First Volume presents the pieces by Komitas for voice and piano accompaniment
and includes forty songs. While most songs are based on traditional Armenian folk songs as
collected and transcribed by Komitas, The Partridge (No. 1) is not. Rather its melody is also
composed by Komitas and imitates the style of folk music. Two duets are included in the
volume - Habrban and My Red Handkerchief (Nos. 39 and 40). Both of them are love songs
with joke elements in the content.

The traditional Armenian folk music has various genres according to their content and
structure. Those are lyrical love songs, dance-songs, comic songs, wedding songs, songs
about different feasts, working songs, lullabies, migrant’s songs, etc. In many cases, one
song may display the traits of various genres. Several such samples are included in the
volume. Lyrical songs and dance-songs, both with love content prevail in the volume.

Some of the lyrical songs in this volume are related to definite plots. For example, while
the village-men were cultivating the fields, working with the plough, tilling, and cropping,
the girls and women brought food for them. | am Bringing the Ploughman Some Food (No.
18) is such a song, which is performed by a young woman.

In the Armenian language, the word fjuwnuwy (xatal) has the meaning of both singing
and dancing. Traditionally, when the folks performed dance-songs, the best singer/dancer
refused to join. They pretended not to wish to participate, but in reality, deeply desired it.
The folks could hardly manage to “convince” them to join. I Cannot Sing and Dance (No. 19)
is performed by a young woman, who refuses to sing and dance. Later on, she would indeed
be persuaded.

What, what? (No. 23) is believed to have been transmitted in oral tradition from pre-
Christian times. Some sources state that it is related to the myth of Ara the Beautiful and
Semiramis. In the song, the performer loses her hairpin. She asks the swimmer to take it
out from the sea. Being refused, she promises various things instead. At last, the swimmer
agrees to take the hairpin from the sea after she kisses him.

* ¥ ¥

The dance-songs present a typical genre in Armenian folk music. As the name suggests,
these are the songs that were performed simultaneously with dance. This was a group
genre, that is to say, the entire community could participate in it. Traditionally, there is a
leader of the dance, who proposes what to perform and how to construct the process of the
durative dance-song. The song consisted of so-called Ypyuwly (krknak, can be compared
with refrain) and fuwnhl (xatik — verse, stanza). All the participants sang krknak together
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repeatedly, while the xatik was an improvisation of the literary text performed by a soloist
and was variable. Each xatik was improvised by different participants, therefore no connected
line existed between them. Each participant could recall a previously known verse, or create
a new one in the same style. The contents were different — from life to nature, from
philosophical thoughts to damnation, from jokes to gossip, etc. This is why some songs in the
volume have verses, which can hardly be perceived as a continuation of the previous one:
they present the main feature of the dance-song.

The krknaks are formulae, the content of which may present interjections or definite
texts. In some cases, definite words are mentioned in the structure of krknak, but they lose
their initial meaning and rather display phonetic effects. In these volumes, the krknaks are
printed in italic font and put on the right side to be differentiated from the texts themselves.
Some of them cannot have an English translation, because they present exclamations.
Therefore, in the volumes some krknaks do and others do not have English translation. Also,
some of them are only partially translated.

* ¥ ¥

Although Komitas has collected many lullabies, he only arranged two samples for a
voice and an accompaniment. One of them is included in this volume - Rest, My Baby
(No. 33). While Komitas collected most lullabies from folk sources, Robert Atayan assumed
that the one included in this volume is not a folk song, but rather a work by Komitas. The
accompaniment in the arrangement presents several chords in the form of a pedal point
only. It is not clear whether or not Komitas considered this kind of work completed.
However, there are two more samples in Komitas’s works, which have an accompaniment
of a similar form.

* ¥ ¥

Two songs in this volume - | Will Sing a Mani-Song and | Will Name Flowers (Nos. 34
and 35) refer to one of the feasts of traditional Armenian culture - <wdpwp&ddwu nnu
(Hambarjman ton - Ascension of Christ). Those are called yhtwyh Gpgbip (vichaki song /
vicaki yerg [ songs of chance), otherwise known as dwuh - mani or gwugjnintd — jangyulum.
Ascension of Christ forty days after Resurrection is celebrated in May. In ancient Pre-
Christian times, it was called the Feast of the Mother of Flowers and was devoted to the
Goddess Anahit - the protector of the plants and animals.

According to folk beliefs, on Ascension Night the plants talk to each other, the waters
stop for a moment and acquire supernatural power. If one drops something into water, it will
turn into gold and will acquire a healing power.

The vichaki songs were sung during the divination ceremony, which was common
during the Ascension Feast. In the remote past, the divination referred to the harvest. Later
on, divination of unmarried girls became predominant. The girls filled a jug with water
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collected from seven different sources, put a bouquet with flowers collected from seven
different mountains into the jug. Each girl dropped something personal (a ring, a button, a
coin, etc.) into the jug wishing to participate in the divination. The girls visited different
houses with that jug to herald the Ascension, presenting flowers to the women of the house
and getting sweets in return. At night they put the jug in the fields since they believed the
moonlight would intensify the power of the flowers. They hid the jug from the boys because
they could steal it and demand a ransom. On the next day, they went to the ceremony of
divination with the participation of only girls. After singing a vichaki song, a young girl with
a covered face took something out of the jug. They believed that the content of the song
fragment would refer to the destiny of its owner.

* ¥ ¥

There is a typical song-type in Armenian folk music, which refers to migrants. It was
Komitas who discovered these songs.

In historically, politically and socially difficult periods of history, Armenians (mostly
men) had to leave their families, homes, and homeland to find a livelihood in other places.
This is how they sang migrant songs through which they expressed their thoughts, concerns,
emotions, and nostalgia for those who were missing. Literary metaphors and allegories are
very typical to these songs. The singers turned to migratory birds, mostly to the crane, the
stork, and the falcon, asking them to deliver information about them to their families and
close ones. On the other hand, in their songs, those remaining at home and waiting for their
loved ones “talked” to the rivers or other water sources asking them to provide information.
The singers believed that the birds or the waters would carry the information. The migrant’s
songs are defined in Armenian as wwunntjuinh ting (panduxti yerg — migrant’s song).

One of the migrant’s songs, which Komitas transcribed (No. 36), had a line in the
second verse, which stated: «“Lwphph uhpwinu £ wynwunp nu dninp» (taribi sirtn & pttor u
molor), which in translation from Armenian means: “The migrant’s heart is turbid and
misled”. Komitas changed the words the following way: «Uuwnntup uppwntu E wynunp nt dn-
Inn» (Antuni sirtn & pttor u molor), which means “The homeless person’s [antun means
‘homeless’] heart is turbid and misled”. When arranging this song for the voice and piano,
Komitas picked the word antuni and presented it as the title.

Traditionally, the antuni was a medieval genre of the Armenian prosody, the content of
which was often related to love and nostalgia because of peregrination. The verses had
stanzas of two lines consisting of 7 and 8 syllables. Such verses were also called hwjptu
(hayren), which means “in Armenian”. Komitas’s song is not a traditional antuni in terms of
its meter. Unlike the verses of 7+8 syllabus per two lines, Komitas’s Antuni consists of five
syllabuses per line.

Komitas’s Antuni and two other migrant’s songs — The Crane and Call, Crane as
arranged by Komitas are included in this volume.



32 Undhwnwu. tpytph punpwiuh, hwan. U

* ¥ ¥

The volume is addressed to the singers, pianists, musicologists, musicians in general,
as well as to those who are interested in Armenian music.

The Komitas Museum-Institute is grateful to the Ministry of Foreign Affairs of the
Republic of Armenia and to the United Nations Educational, Scientific and Cultural
Organization (UNESCO) for supporting this project. We would like to thank Dr. Prof. Alina
Pahlevanyan, Dr. Prof. Anna Asatryan and Dr. Prof. Hrach Martirossyan, whose advice was
important in the realization of this project.

Tatevik Shakhkulyan, PhD
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PUBLICATIONS OF KOMITAS’S WORKS AND STUDIES

Undhwnwu, <nnywétlin U niuniduwuppnipynibiin, Ywgdinn U fudpwghp' M. (-
|ltutqquu, Gpuwu, <wjwybunhpwn, 1941:

Komitas, Articles and Studies; collected and published by R. Terlemezyan, Yerevan,
Armenian State Publishing House, 1941 (in Arm.).

Undhnwu dwpnuwbw, Nwniduwuppnyphiabbn b jonnuwéttn, ghpp U, wopu.’
S. Swuwwnpbwup G U. Unpbinbwuh, Gptwwu, «Uwpghu fuwstug», 2005:
Komitas Vardapet, Studies and Articles, vol. 1; edited by G. Gasparean and
M. Musheghean, Yerevan, Sargis Khachents Publishing House, 2005 (in Arm., some
articles in German and French).

Undhunwu dwpnuwwbw, Nuniduwuppniphibbbn G jonnuwdtiin, ghpp P, watu.’
Y. Quuwwpbwup Gv U. Unpbinbwuh, Gpbuwtu, «Uwpghu luwsbug-$Pnphupe-
hu$n», 2007:

Komitas Vardapet, Studies and Articles, vol. 2; edited by G. Gasparean and
M. Musheghean, Yerevan, Sargis Khachents & Printinfo Publishing House, 2007
(in Arm., some articles in German and French).

Komitas, Armenian Sacred and Folk Music, translated by E. Gulbekian, introduction
by V. Nersessian, Routledge, 2013.

Komitas, Essays and Articles, English translation by Vatsche Barsumian, Drazark Press,
Pasadena, 2001.

Undhwnwu, Lwdwlbtp, Ywgdnn' 8. Phpwpwu, tplwl, Spwlwunygjuwu b wp-
yGuwnh pwuqwpwuh hpwwn., 2007:

Komitas, Letters; edited by Ts. Bekaryan, Yerevan, Publishing House of the Museum
of Literature and Art, 2007 (in Arm.).

Undhnwu Ywpnuwbin, Lwdwlwup, wotu.' S Swuywpbwup, Gpuwu, «Uwp-
ghu fuwstiug-Pnphuehudn», 2009:

Komitas Yardapet, Namakani (Letters); edited by G. Gasparean, Yerevan, Sargis
Khachents & Printinfo Publishing House, 2009 (in Arm.).

Undhwwu, Gnlbph dnnndwdnt, hwwn. 1, Ukubpgbp, fudp.' M. Upwjwu, Splw,
Lwjwbitnhpwwn, 1960:

Komitas, Works, Vol. 1: Songs; edited by Robert Atayan, Yerevan, Armenian State
Publishing House, 1960.
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Undhwwu, Gplybiph dnnndwéne, hwwn. 2, fudpbipgbp, fudp.' . Upwjwu, Gplw,
Lwjwbwnhpwn, 1965:

Komitas, Works, Vol. 2: Choral songs; edited by Robert Atayan, Yerevan, Armenian
State Publishing House, 1965.

Undhwwu, Ephyliph dnnndwéne, hwwn. 3, fudpbpgbp, fudp.' . Upwjwu, Gplw,
«wjwuinwu» hpww., 1969:

Komitas, Works, vol. 3: Choral songs; edited by Robert Atayan, Yerevan, Hayastan
Publishing House, 1969.

Undhwnwu, Gplliph dnnnywént, hwwn. 4, fudpbpgbp U Gpgbp, fudp.' M Upwjw,
Gplwu, «lwjwunmwu» hpwwn, 1976:

Komitas, Works, Vol. 4: Choral songs and solo songs; edited by Robert Atayan, Yerevan,
Hayastan Publishing House, 1976.

Undhwwu, Gphtinh dnnndwéne, hwwn. 5, Ukubpgbp U fudpbpgbn, fudp.' M. Upw-
jwu, Gpliwu, «UnybGunwlwu gpnn», 1979:

Komitas, Works, Vol. 5: Choral songs and solo songs; edited by Robert Atayan, Yerevan,
Sovetakan Grogh Publishing House, 1979.

Undhwwu, Gplph dnnndwdnt, hwwn. 6, Twotwdnipwihu unbindwgnpdnie)nLu-
ubip, fudp.' M. Upwjwu, Gplwu, «Undbunwlwu gpnny», 1982:

Komitas, Works, Vol. 6: Piano Works; edited by Robert Atayan, Yerevan, Sovetakan
Grogh Publishing House, 1982.

Undhwwu, Gpltiph dnnndwéne, hwwn. 7, Mwunwpwg, fjudp.' . Upwjwu, Gplw,
«Ubuwhhw» hpwuwn., 1997:

Komitas, Works, Vol. 7: Patarag; edited by Robert Atayan, Yerevan, Anahit Publishing
House, 1997.

Undhwwu, Ephylinh dnnndwédnt, hwwn. 8, <nqunp unbindwgnpdnipyniuubp, fudp.’
M. Upwjwu, &. §nnuljwu, Y. Hpnjwu, Gpuwu, <L FUU «GFhwnniejntu» hpww.,
1998:

Komitas, Works, Vol. 8: Spiritual Music; edited by Robert Atayan, Gevorg Geodakyan,
Davit Deroyan, Yerevan, Gitutyun Publishing House of the National Academy of Sciences
of Armenia, 1998.

Undhwwu, Gpltinh dnnnywént, hwwn. 9, Gpwdrnmwlywu-wgqugpulywu dwnwu-
gnipntu, <wy dnnnypnwywu tpgbp, ghpp U, fudp.’ M Upwjwu, << FUU «Fhunnt-
RINLU» hpwwn., 1999:

Komitas, Works, Vol. 9: Armenian Folk Songs, Book A: Musical-Ethnographic Heritage;
edited by Robert Atayan, Yerevan, Gitutyun Publishing House of the National Academy
of Sciences of Armenia, 1999.



Komitas: Selected Works, vol. I 35

v

Undhwwu, Gnybnp dnnnywént, hwwn. 10, Gpwdrnmwlywiu-wgqugpuwlwu dwnwu-
gnipintu, Lwy dnnnypnwlwu bpgbip, ghpp P, fudp.' M. Upwjwu, << FUU «Fhunt-
RINLtU» hpwwn., 2000:

Komitas, Works, Vol. 10: Armenian Folk Songs, Book IlI: Musical-Ethnographic
Heritage; edited by Robert Atayan, Yerevan, Gitutyun Publishing House of the National
Academy of Sciences of Armenia, 2000.

Undhwwu, Gpltinh dnnndwdnit, hwwn. 11, Gpwdranmwlwu-wqqugpwlwu dwnwu-
gnipyniu, Lwj dnnnypnwlwu tpgbp, ghpp 9, fudp.’ M. Upwjwu, << FUU «Fhwnnt-
RINLU» hpwwn., 2000:

Komitas, Works, Vol. 11: Armenian Folk Songs, Book Ill: Musical-Ethnographic
Heritage; edited by Robert Atayan, Yerevan, Gitutyun Publishing House of the National
Academy of Sciences of Armenia, 2000.

Undhwnwu, Gplbnh dnnnywdnt, hwwn. 12, Gpwdrnmwlwu-wqqugpulwu dwnwu-
gnieintu, <wy dnnnypnwlywu Gpgbip, ghpp W, fudp.' M Upwjwtu W S $nnwlyjw,
<L FUU «Ghwnnipyniu» hpwn., 2003:

Komitas, Works, Vol. 12: Armenian Folk Songs, Book IV: Musical-Ethnographic
Heritage; edited by Robert Atayan and Gevorg Gyodakyan, Yerevan, Gitutyun Publishing
House of the National Academy of Sciences of Armenia, 2003.

Undhwnwu, Gnliinh dnnnywdnt, hwwn. 13, Gpwdrnwlwi-wqqugpuywu dwnwu-
gnipyniu, <wy dnnndpnwlwu Gpgbp, ghpp B, fudp.' Mt Upwjwu b 9. nnwljw,
<L QUU «Ghwnnipiniu» hpwun., 2004:

Komitas, Works, Vol. 13: Armenian Folk Songs, Book V: Musical-Ethnographic
Heritage; edited by Robert Atayan and Gevorg Gyodakyan, Yerevan, Gitutyun Publishing
House of the National Academy of Sciences of Armenia, 2004.

Undhwwu, Gnybinh dnnnywént, hwwn. 14, Gpwdranwlwu-wqqugpulwu dwnwu-
gnipntu, <wy dnnnypnwlwu Gpgbin, ghpp 2, fudp.' M Upwjwu U S $nnwlyjw,
L QUU «Ghwnnipiniu» hpwun., 2006:

Komitas, Works, Vol. 14: Armenian Folk Songs, Book VI: Musical-Ethnographic
Heritage; edited by Robert Atayan and Gevorg Gyodakyan, Yerevan, Gitutyun Publishing
House of the National Academy of Sciences of Armenia, 2006.



36 Undhwnwu. tpytph punpwiuh, hwan. U

U.rSUUULNRa3UL NSN3
PRONUNCIATION GUIDE

Uw [Aa |Eng us 0d |[Cc Rus. mame 2o |[Jj Eng. joy
Rp |[Bb [ Eng bed by | Kk |[It casa Mtn |Rf It. Roma

G q | Gg | Eng great Ch Hh Eng. hat Uu Ss Eng. save
“*n | Dd | Eng.dog La Jj It. mezzo dy | Vv Eng. view
Gt | Ee | Eng yellow ©1n (Lt Fr. jours Sin | Tt It. turti

2q |Zz |Eng zebra 8d |Ce¢ affricate ¢* Mp |[Rr It. aria

EE E e | Eng. bed Ud |Mm | Eng. meal 8g | C'c* | Germ. Herz
Cp |O9a |Eng search 8 Yy Eng. boy Mint [ Uu Eng. book
(> | Tt | Eng. town LU [Nn Eng. nice ® th | P‘p° | Eng. piano
dd |7z |Frjours Cor |Ss Eng. she Rp | Kk | Eng. casile
hbh |Ii Eng. meal Nn Oo Eng. voice L | ew, ev | Eng. never
L L1 | Eng. light 2¢ | C* ¢ | Eng. chair Oo |05 Eng. hot
fofu [ Xx | Germ. Bach Mw |Pp It. padre b |Ff Eng. flower

Npn2 nbwptipnud <UP nwnwnwpédwt hwdwlwpgh hwdbdwwnnygjudp hwwnnpnid
Ywuwnwnyb) Gu hGunlyw| hnthnfunipyniuutipp.

v Pwnwulqgph «b»-U nwnwnwnpayb) £ «ye»:
v Pwnwulqgph «n»-U nwnwnwné&yb) £ «vox:
In comparison with HMB transliteration system, the following changes are to be

considered:

v «G» is sometimes transliterated as «ye» in the beginning of the word.
v «[» is sometimes transliterated as «vo» in the beginning of the word.



Gracr
SONGS



38 Undhwnwu. tpytph punpwiuh, hwan. U

1. YWURUY P EMrC
PARTRIDGE SONG

tunup’ <nyh. (Fndwbyubh
Lyrics by H. Tumanyan
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Upl pwgybg pniju wdwybpt, Arev bac‘vec® t‘ux amperen,
Ywpwy ppnuwy Juuws uwphy, Kak‘av t‘orav kanac¢‘ saren,
Yuwuws vwpbku’ vwph stipty, Kanac® saren sari ceren,
Funl ptipwy éwnhlubptu: Barev berav catikneren.
Uhpniifily, uhpniifiyy, Sirunik, sirunik,
Uhpniiftly, bwpuonite hupwyply: Sirunik, naxsun kak ‘avik.
£n pniu hjntuw6 dwin hljubpny - K*‘o bun hyusac catiknerov —
Gnipwuy, twnghq, untunitdwnpny: Susan, nargiz, nunufarov.
£n wntin |pgwo gnn ni pwnny, Ko tet lac‘vac c‘ot u Satov,
Lputiu-jtjubiu tpg nt mwnny: K‘ones—kelnes yerg u tatov.
£n pu thwthniy ni fuwwnninhl, Ko t‘ev p‘ap‘uk u xatutik,
Mpuwh Ypunnig, jupdhp wnnhy, Pasti katuc*, karmir totik,
Yuwpuhp-Jupuhp winnhlubtipny Karmir—karmir totiknerov
Unpnpnpuu dninhljutipny: Ko3ororas ¢utiknerov.
Gpp Ypluugubiu dwdpnn puph, Yerb kokangnes mamrot k‘arin,
Uwinunu Yuubu dwn hlubiphu,- Satmos kases caliknerin,
Uwptip-anptip qpjuppe Juutu, Sarer—jorer zovart‘ kanes,
“twpnh énytu uhpn Yphwtu: Dardi coven sirt kohanes.

The sun rose from behind dark clouds,
The partridge flew from the green hill,
From the green hill, the edge of the hill
It brought greetings from the flowers.
Pretty, pretty,
Pretty, colorful partridge.

Your nest is weaved with flowers,—

With lilies, narcissus, and nuphar,

Your home is damp with dew and water droplets,
You sleep and wake with many songs.

Your wings are soft and dapple,
Your beak is small, your feet are red.
You tittup with your tiny red feet
Surrounded by your little ones.

When you roost on a mossy rock,
You'll recite a psalm to the flowers,-
You delight the hills and valleys,

You present a heart to the sea of grief.
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Zny wplip, uwptip owt, hny wptp,
bu nunpnhu nupdwu wptp:
Uwptipp hny sttt wunid,

bu nwpnht nupdwu wunid:

Udwlip, wdwtip, dh phs qriy wpp,
Jwpwp wadpl pwthtp, 6ny wptp.
Gty dwpnnt op—wplp

Ul hnnh mwyny wptp:

ZnyJ wptip, wdwtin owt, hny wptp,
bu nunpnhu nupdwu wptp:
Wdwtipp hny st wund,

bu nwpnht nupdwu wunid:

Uwnptip, anptip, nuowtip nt opptip,
Updwiun-dwpdwun Jugnn wnpnipatip,
Uh dlip Yugtip, huwgtip,

Stutip hd uppnp guytip:

Hov arek‘, sarer jan, hov arek®,
Im dardin darman arek®.

Sarera hov ¢‘en anum,

Im dardin darman anum.

Amper, amper, mi k‘i¢‘ zov arek®,
Varar anjrev t‘ap‘ek’, cov arek®,
Ges mardu or—arevo

Sev hohi takov arek*.

Hov arek*, amper jan, hov arek",
Im dardin darman arek®.
Ampers hov ¢‘en anum,
Im dardin darman anum.

Sarer, jorer, daster u jorer,

Marmand-marmand vazot albyurner,

Mi ver kac‘ek‘, imac‘ek®,
Tesek* im sorti c‘aver.

Bring coolness, dear mountains, bring coolness,

Give a remedy for my pain.
The mountains don’t bring coolness,
Nor cure my pain.

Clouds, clouds, bring some coolness,
Drop heavy rain, create a sea,

Bury under the black earth

The life of the wicked.

Bring coolness, dear clouds, bring coolness,
Give a remedy for my pain.

The clouds don’t bring coolness,

Nor cure my pain.

You, mountains, valleys, fields, and waters,
You, leisurely wellsprings,

Get up and know,

Look at my heart’s pain.
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ohpwuj 6wn, pup Up ww, Yuij,

apnutippn hpwp df ww, Yui),
Udku dbopn dwu qujhu

Swytippu hpwp dh ww:

Lul, ppflip, Ep ippylip, uuiptin,— hnyu puljuy,
Unpiphu jupunnid dniu puljuwy:

Qpiuw, L tap spqu Lu pupifue puphis,—

Ul nupnu pd ypgniju puljuy:

Ly, hriyf, hnu pulju],~
Unpyphu jupunnid énju puljuy:

Utinw punnid pwub ki,
Uh ynnutu onip wubytu.
ownbtipht pnuth spdpuwg

Cirani car, bar mi ta, vay,
Calnerad irar mi ta, vay,
Amen mejod man galis

“wnpnhu nupdwu nwubbu: C‘averos irar mi ta.

Ul widyp gpghy w hny,
Unipp wpygbt] w hd pny.
Stiuumud tip' hud wwunb) w
Eu wuhpwy wpyniu 6ny:

Ha, tavek”, yet tavek’, sarer, hovn ankav,
Sartis xondum covn ankav.

Gona, él yet ¢‘aga és tarva tarin,

Sev dardn im vazovn ankav.

‘bpunnwo wntinhu pwp sniuhd, Hov, hov, hovn ankav,

Epdwé uppnhu dwp sniupd. Sartis xondum covn ankav.

Wy wuopkt, thnis wojuwph,-
Fwn niuhd ni pwp sniupd:

Mera batum banelen,
Mi kolmen jur anelen.

Carerin t‘up‘ ¢‘omonac’
Dardis darman tanelen.

Sev ampa goc‘el a hov,
Mut‘s tovel a im k‘ov.

Tesnum ek inj patel a

Es anirav aryun cov.

Nostac tetis k‘ar ¢“unim,
Ervac sortis ¢ar ¢‘unim.
Ay anoren, p‘uc‘ aSxar,
Batl unim u bar ¢‘unim.
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Apricot tree, do not produce fruit, eh!

Don’t strike your branches on each other, eh!
As long as I walk among you,

Don’t remind me of my sorrows.

Please, give, give back, mountains! The wind refreshed,
The joy of my heart sank into the sea.

May this year go and never return,

A dark trouble hangs around my neck.

Wind, wind, the wind came and refreshed,
The joy of my heart sank into the sea.

[ labored much in the garden,

I watered from one side.

No leaves remained on the trees
Bringing a cure to my pain.

The black cloud cooled me,
And brought darkness.
Look, an unjust, bloody sea
Has overcome me.

[ don’t have any stones in my house,

[ don’t have a remedy for my burnt heart.
Hey, you profane, empty world,

I have a garden with no fruit.
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Epyhuppt wdwly L,
Fus wuniy pnu k.
Gwd npputt wugubd®
Znqjwlpu hnu E:

Gpyhuppu wdwly L,
Qtunhup pwg L.
Swppu pputy L,
Entiup pwg L:

Gnpyhuppt wdwty L,
FKus wunwy bpuy.
Uppunhu dbp |pguy
Uh pninp Yppuly:

Gpyhuppu wdwty L,
Gtnhu pwntipny.
Gu ptiq uhpty td
Uunt) juwntipny:

Gpyhuppt wdwly L,
Gtnhup dnip L.
Gu ptiq niqby b,
(enn wubt' unin k:

Cnprip o, oty Y jwp,
Stutbtid’ nnt nid bu.
bpwy td wunud®

“tn1 hd uppunnudu Gu:

Yerkink‘on ampel €,
In¢® anus t‘on €.

Gam dofnen anc‘nem,
Hogyakas hon &.

Yerkink‘on ampel &,
Getino tac‘ €.
Yaros k‘onel €,
Yeresa bac* €.

Yerkink‘on ampel &,
In¢* anus yerak.
Sortis mej loc‘av
Mi burs korak.

Yerkink‘on ampel €,
Getin Saterov.

Yes k‘ez sirel em
Anus xalerov.

Yerkink‘on ampel &,
Getino mut® €.

Yes k‘ez uzel em,
T‘ot asen sut &.

Soror du, $eklik yar,
Tesnem du umn es.
Irav em asum,

Du im sartumn es.

The sky is cloudy,

How sweet the rain is!

I will come and pass through the door,
My soul-mate is there.

The sky has become cloudy,
The ground is wet.

My lover is asleep,

Her [his] face is open.

The sky is cloudy,
What a sweet vein!
A handful of flames
Fills my heart.

The sky is cloudy,

The ground is wet with dew.
[ have loved you

With sweet songs.

The sky is cloudy,

The ground is dark.

[ wanted to marry you,
Even if they say it’s untrue.

You tittup, fair lover,

I'll see whose beloved you are.
[ tell the truth:

You are in my heart.
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THIS WATER STREAM
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Undhwuwu. Gpytiph punpwuh, hwn.

Eu wnnit onip & quh,
Uh wtubp' fip & quyh.

Quihu L, qujhu L ubipn wub:

Lhuht dwhwuw wnky,
Pp jwpht hynip B quagp.

Quhu L, quihu L ulip wuk:

Jwpn td punt] dwnbpny,
dbtip td npply pwntipny.
UpH, hu uhpbluits jup,
Unwy qud ptig mwnbtpny:

Swupu nwyhu Yu upnuh,
Gu pwpa pliptd, nnt Ypnuh,
Gu nnt vh punnd ywhwbup,
‘1 shuwph, tu upnuh:

Es arun jur € gali,
Mi tesek‘ ur € gali?
Galis é, galis é ser ane.

K‘enin mahana arel,
Ir yarin hyur & gali.
Galis é, galis é ser ane.

Vard em k‘atel materov,
Ver em dorel Salerov.
Ari, im sirekan yar,
Araj gam k‘ez taterov.

Tanos takin ka norni,
Yes barj berem, du korni,
Yes du mi batum pitenk,
Du ¢‘inari, yes narni.

Water flows down this water stream
Look — where does it flow my dear?
Hey, darling, it’s here to spread some love and cheer.

He pretended to meet his sister-in-law
And visited his beloved.
Hey, darling, it’s here to spread some love and cheer.

I've picked a rose,

Which I lay down with dew,
Come, my dear lover,

I will meet you with songs.

In my home grows a pomegranate tree,

I'll bring you a pillow, and you lean,

In one garden you and me,

You are a plane tree, I am a pomegranate tree.
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6. UL.UMNEL U yuUu.r-yuvur
VAULT-LIKE CLOUDS GATHERED
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Udyt w judwp-judwn, Ampel a kamar—kamar,
Utiophupn nuyjt pwdwnp, Mejk‘inod voske k‘amar,
8npp mwph ywu wuwhh, Yot‘o tari pas pahi,
Buip owl, Yar jan,
£n ohywu owuh hwdwp: K‘o jivan jani hamar.
8wp owl, pn pnjhn dtinubd, Yar jan, k‘o boyid mernem,
Uhpniuhl unjhn dtinubid, Sirunik soyid mefnem,
Bwp ow, Yar jan,
Wniu tiwy ™ pk Junubd: ASun ekav, k‘e karnem.

Vaulted clouds gathered,

A golden belt is around your waist,
You must fast seven years,

Dear darling,

For your young lover.

Dear darling, I love your form,
[ love your beauty,

Dear darling,

In autumn, I will marry you.
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7. 20~ UNKGU. 4 B6IrPUL UUIEL
WATER STREAMS DOWN THE UPPER HILL

Allegro moderato . =120
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2nip Yniqu ytphu vwntk,
Uwntu ninpb b,

bppwithh dwpdwp pupbd,
Ywp-Juwpe onpbtu:

Jur kuga verin saren,
Sarn olorelen,

Kot‘ap‘i marmar k‘aren,
Kat‘—kat® corelen.

Water streams down the upper hill,
Whirling around with utmost skill,
Dripping down the marble stone,
Drops falling with a flowing tone.
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THE QUAIL
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Gwgh wpwtp, ppeuh np,
Unohly mbiuw ywy h énp,
‘Lpdwt Ep Yupdhp fupuanp,

Lnppl,

Gupuwy pupbn

‘bni fupn wppp,

Lnppl:

‘Lpdwu Ep Jupdhp fupudnp:
Lrphly, ;iphly, ;nphl,
Uppnitu jnphy,

Quipuwu punpbp
‘bni fupn wppp,
Lnppl:

Upl nhywy uwpbtipnit,
Ywpwy ppnwy puptipni,
LnphYy uwjubt ybp nupniu:

2n1p Yniqu gnsgnsw by,

Spnifun Gu qpgb Juyty,
Lnp, stiu hwpguh hd hw)ba:

‘Rup uji puih dtip npohu,
(nn hw upunh pnt ppohl,

Uppwly wnt nuphp thppht:

Gac‘1 arter, barni lor,
Aljik tesa yayli jor,
Noman &r karmir xonjor.

Lorik,

Garnan k‘arer

Du vard arir,

Lorik.

Noman &r karmir xonjor.
Lorik, lorik, lorik,
Sirun lorik,

Garnan k ‘arer
Du vard arir,
Lorik.

Arev dipav sarerun,
Kak‘av t‘orav k‘arerun,
Lorik kayne ver darun.

Jur kuga goc¢goc‘alen,
Goluxd es goc‘e valen,
Lor, ¢‘es harcni im halen.

K‘ar mi t‘ali mer 1aSin,
T‘ot ha nosti k‘u t*a8in,
Korak tu farib p‘osin.

I went to the fields and chased a quail,
I saw a girl in the valley below,
She looked like a red apple.

Quail,

The spring rocks

You turned into roses,

Quail!

She looked like a red apple.
Quail, quail, quail,
Sweet quail,

The spring rocks
You turned into roses,
Quail!

The sun rose over the mountains,
The partridge sprang onto the rocks,
The quail stood on the hill.

Water flows noisily,
You put a bird on your head,
Quail, you are not asking after me.

Don’t throw a stone at our dove,
Let it sit on your cheek,
Burn a fire for wandering thorns.
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Zwiuip 2nijn, dwnuip 2nin,
Ltgh mtuw® Junw, 2nin.
LZwjuip 2nijn, dwnuip 2nin,
Ltqh mbuw® Junw, nin.
Fugyfp, pugdpp, pugyhp,
Fugyfip, pl yupn Qnyn:

Uplbu Guy Judwp-jJudwp,
2n1nu Juwtig nujh pwdwp.
Gu Yputinuhu ptigh hwdwnp,
LZwjuip 2nipn, dwnuip 2nin:

“tn1 npupwn Yniquu hniju-hniju,
YUnupdwuhu pwdpyh pnrjw.
Wsppu wmbtiuwy’ uhpuipu Ynijw,
Zwuip 2nin, dwnuip 2nin:

Utip qnuyq gnipwu npuywn Yppwuh,
2n1n fjuwpeniu hwg Jpnuuh,
Uspny-niupny dwpn Ypuywup,
Cwyuip 2nin, dwnuip 2nin:

Hurry up, Zulo! Be careful, Zulo!
[ saw you and ignited, Zulo.
Hurry up, Zulo! Be careful, Zulo!
[ saw you and ignited, Zulo.
Blossom, blossom, blossom!
Blossom, my rose Zulo!

The sun rose in an arch,

Zulo tied her golden belt.

I will die for you,

Hurry up, Zulo! Be careful, Zulo!

Havar Zulo, madat® Zulo,
K‘ezi tesa, vara, Zulo,
Havar Zulo, madat® Zulo,
K‘ezi tesa, vara, Zulo.
Bac ‘vir, bac vir, bac vir,
Bac vir, im vard Zulo.

Arevn elav kamar—kamar,
Zulon kapec® voski k‘amar.
Yes komernim k‘ezi hamar,
Havar Zulo, madat® Zulo.

Du dast kugas hula—hula,
Konomanis bambki k‘ula.
Ac‘k‘as tesav, sirtas kula,
Havar Zulo, madat® Zulo.

Mer zuyg gut‘an dast kobani,
Zulo xat‘un hac* kotani,
Ac¢‘k‘ov—unk‘ov mard kaspani,
Havar Zulo, madat® Zulo.

You are walking gracefully to the field,

You look like a cloud of cotton.
My eye saw and my heart cried,
Hurry up, Zulo! Be careful, Zulo!

Our pair of ploughs till the field,
Zulo brings bread for us to eat,

She kills a man with eye and brow,

Hurry up, Zulo! Be careful, Zulo!
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10. U.L 2L LU.LL PL2 H4ULE
WHAT IS A HORSESHOE FOR A SCARLET HORSE!
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U} ahtu wwpu fus Juuk,
Uhpniup fuwju fus Juak,
Uppwuiny uhpwéht wnub
Wluwphh dwju fus Juik:

Qwpnpu pwwn k, fus wukd,
RQuhby, ohjwi’ nug mwbd,
8wphu gpptight qhuynp’

2npu wmwpht nug qnifu hwubd:

‘Unin Ynminupytt fus wabd,
Rtjw pt nudppu huy wtkd,
Swppu pnn quw, np wmbuub,
U] wyninpu [y Juibd:

NuYh, dwpeuitit his uiubd,
Uwpnwph pyrgpu htus Juubd,
Uty hd ywupp hud dnn qu’
Bl npqprpwpu fus Juit:

Juwpn & Jupnpu fas wubkd,
Juwpnh wmbply hus wubd,

bu yjupp htinne tpyhp'

Glutid wmbkubpu fus wabd:

Al jin nalon in¢‘ kane,
Siruns xaln in¢* kane,
Sartov siracin arne,

ASxari maln in¢‘ kane.

Dardos Sat €, in¢‘ anem?
Jahel, jivan vonc* tanem?
Yaris gorec‘in zinvor,

C‘ors tarin vonc* glux hanem?

Nur kutarke, in¢ anem,
Bela ke umbrn in¢‘ anem?
Yaros t‘ot ga, vor tesnem,
Al ayluton in¢* kanem.

Voski, marjann in¢* kanem?
Sardari k‘yosk‘n in¢ kanem?
Mek im yars inj mot ga,

El fozolbasn in¢‘ kane.

Vard em, vardon in¢‘ anem,
Vardi terev in¢‘ anem?

Im yars heru yerkir,
Yelnem tenern in¢‘ anem?

What is a horseshoe for a scarlet horse?
What is a beauty spot for a pretty girl? What can I do with the leader’s fort?
If she happily marries her lover, Once my lover comes to me,

What is the wealth of the world? What can a Farsi do?

What can I do with gold and coral?

I am a rose: what can I do with a rose?
What can I do with the leaf of a rose?
My beloved is in a faraway country,
What can I do as I go up to the roof?

My worry is great, what can I do?

Young and handsome, how can I endure?
My beloved was sent to be a soldier,
How can I withstand the four long years?

He will send a pomegranate, what should 1 do?

What should I do with the punishment of my existence?
May my beloved come so that I will see him,

What should I do with my red handkerchief?
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Uwnpnu w jujub juwu pwjush nninp,
Ubtiopptu w quplyti Swudwlju uninp,
Qtinpu w 6wk, yhgpu w éninp,
Uhpupu w huyt uhpwynp hnipp:

ongpu w Jupnny, dhwppt w nupnny.

Wouwph Juw jununn (hppu w dwpnny:

Jwpnpu w pugyk, weptipp® 1pgyk,

2uwpn dwpnnt funuphg uhpunpu w fungyt:

Gnpyhuptu w wdyt, Ynigu dwupdwp §ni,

Uniqu Ypputhh Juuws uvwpbpniu:
fvwdwp w ywwnt Uwpnjh hngniu,-
bp juph uhpniu dptwg Gptipniu:

TN
T
_:£' -

ClTI™ e l

Maron a kayne xas baxc‘i dura,
Mejk‘on a zarke Ganjaka nuro,
Jefon a cale, vizon a curo,
Sirton a hale siravor hurs.

Coc‘an a vardov, mitk‘on a dardov.
AsSxarh vat xosot lik‘on a mardov.
Vardon a bac‘ve, a¢‘k‘era loc‘ve,
C‘ar mardu xosk‘ic® sirton a xoc‘ve.

Yerkink‘n a ampe, kuga marmar jyun,
Kuga kot*ap‘i kanac¢‘ sarerun.

Xavar a pate Maroyi hogun,

Ir yari sirun manac‘ yererun.

Maro is standing at the princely garden door,
She has brought a Gandzak pomegranate,

Disappointed, her neck is askew,
The flame of love has melted her heart.

Her bosom is full of roses, her mind is full of sorrow,
The world is full of evil people.

The rose has blossomed, her eyes are full of tears,
Her heart is wounded because of their slander.

The sky was cloudy, it was full of glistening snow,
The snow spilled over the green hills.

Maro’s soul is covered with darkness,—

Without her beloved, she is left wavering.
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Wyl w, amu sh quyih, Ampel a, jyun ¢i gali,
Uppuly w, winiu sh quyh, Mot nel a, tun ¢¢i gali,
Ctinnt dwuwwwphh bu, Herfu ¢anaparhi es,

Wsptiphu pniu $h quih: Ac‘k‘eris k‘un ¢i gali.
Guignid bed, Juwisnid b, Kanc ‘um em, kanc¢ ‘um em,
Buip, wpf, juin, Yar, ari, yar,

Unipl pulpwy, pnnti wph, Mut ‘n ankav, tun ari,
U7 whuppp qup: Ay ansirt yar.

Eu ghptip Juwuguh npdyuwnp, Es giSer kanc‘ni dozvar,

Ytippw pupwly nt Gpluwnp. Kert‘a barak u yerkar.

bupu np wju nt Jwjuny, Imas vor ax u vaxov,

Lnupn fusybu Juuguh, juin: K‘onad in¢‘pes kanc‘ni, yar?

nptpu h ytip hwuntip w, Jorern i ver hander a,

2nipp mniupu pwunbp w, Jura tunas kander a,

Crtn wpw, b nupéhp, bY,- Sut ara, yet darjir, yek,

Uhpwépn mwut wuwnbp w: Siracad tann anter a.

It is cloudy, it doesn’t snow,

It is dark, he doesn’t come home.-
You are far away,

Hence I cannot sleep.

I am calling, I am calling,
Darling, come, darling!
It is dark, come home,
Hey, my heartless darling!

This night will hardly pass,

It will last long and thin.

While mine is with much sorrow,
How can yours pass, my darling?

Fields cover the valleys,

Water has destroyed my house,
Hurry up! Return, come back,-
Your beloved is abandoned at home.
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Lhtp, gnibip” hu jwpp,
Uplp mwyht

Lhtip, gnjtip” hu jupp:
Uwph unynp,

Ukt dbuwynp,

chl wpnu,

Crin wiptiquy,

fenn wpbtquy,

B, mpnu:

Rittip, gnitip” hu yupp,
Unpjniph wyht
Rlittin, gnitp® hu yupp:
Yuwtws wnyny,
Awuws wnyny

B, mpnu,

Fwnnyu wph,

Gwnnyu wph,

ol wpnu:

Lblip, gnitip® hd ywpp,
Gtipwunhu ntuhu
Lbtip, gnjtip” hd jupp:
Zny dwnh wnwl,

2ny Swnh il

B, mpnu,

Zniud bu wpty,
Lppnhup nunky,

oty wmpnu:

Lbtip, gnjtip” hd jwpp,
Ruiu wsph niuhi,
L, gnjtip” hd jupp:
Zny &, priupp,

ony t, pruhp,-

By, mpnu,

Zniud tiu wply

Cwuw pliqupty,

chl wmpnu:

Kceler, c‘oler im yars,
Arevi takin

Kceler, c‘oler im yaro.
Sari sovor,

Men menavor,

Sek tota,

Sot aregak,

T*ot aregak,

Yek, tota.

Kceler, c‘oler im yars,
Atbyuri akin

Kceler, c‘oler im yaro.
Kanac® arvov,

Cana¢® atvov

Yek, tota,

Batovn ari,

Satovn ari,

Sek tota.

Kceler, c‘oler im yars,
Gerandin usin

Kceler, c‘oler im yaro.
Hov cari tak,

Zov cari tak

Yek, tola,

Hunj es arel,
K‘artink® darel,

Sek tota.

Kceler, c‘oler im yaro,
Jan a&‘k‘i lusin,
Kceler, c‘oler im yaro.
Hov €, k‘onir,

Zov &, k‘onir,

Yek, totla,

Hunj es arel

Sat bezarel,

Sek tota.
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My lover was walking and shining
Under the sun,

My lover was walking and shining.
Accustomed to the mountains,
Single and alone,

You, blond boy!

Shiny sun,

Leave the sun

And come, boy!

My lover was walking and shining
By the headwaters of the river,
My lover was walking and shining.
You, boy, come

Through the green brook,

That is familiar to us,

Come through the yard,

Come through the dew,

You, blond boy!

My lover was walking and shining
A scythe on his shoulder

My lover was walking and shining.
Hey, boy, come

Under the cool tree,

Under the chilly tree.

You reaped the harvest

And perspired,

You, blond boy!

My lover was walking and shining
What happiness in his eyes!

My lover was walking and shining.
It’s cool, sleep!

It’s chilly, sleep,-

Come, boy!

You reaped the harvest

And grew very tired,

You, blond boy!
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Lht, pljl, ptyphn dtnubd.
£n gnjwluwu jubiphn dtinubd:
Uhpwynp inppl,
Y ppusfnp nphly,
Lnppl,
Uluwifnp nphly,
Lnphly owi:

Lht, phjl, unjhn dbnubd.
£n shuwph pnjhn dtnubid:

Lut, pljl, pnnhn dbnubd.
£n [nupuu onn hn dbnubid:

Rut, pljl, ptipuhn dbnubd.
£n uhpnithy abthny dbnub:

Lk, phjk, atinhn dbnubid.
£n hnip Yppwy utiphn dbnutd:

Rk, phjl, wshn dbnubud.
£n wuniphl] wwshn dbnubid:

Walk, walk, I love your walk,
I love your praiseful wit.
Lovely quail,
Brokenhearted quail,
Quail,
Grievous quail,
Dear quail.

Walk, walk, I love your kind,
[ love your tall stature.

Walk, walk, I love your veil,

I love your sheen of moonlight.

Walk, walk, I love your mouth,

[ love your pretty voice.

Walk, walk, I love your hand,

I love your glowing, fiery love.

Walk, walk, I love your eyes,
I love your sweet Kkiss.

Ktele, k‘ele, k‘elk‘id mernem,
K‘o govakan xelk‘id mernem.
Siravor lorik,
Viravor lorik,
Lorik,
Sevavor lorik,
Lorik jan.

K¢ele, k‘ele, soyid mernem,
K‘o ¢‘inari boyid mernem.

K‘ele, k‘ele, k‘olid mernem,
K‘o lusanka Sotid mernem.

Ktele, k‘ele, bernid mernem,
K‘o sirunik jenid mefnem.

K¢ele, k‘ele, jerid mernem,
K‘o hur korak serid mefnem.

Kcele, k‘ele, ac‘id mefnem,
K‘o anusik pac¢‘id mernem.
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Unidu wnw, tjw uwpp, Kuzn ara, yela saro,
2ngpuw $hnw jupp, C‘ogoata fidan yaro,
bShnwu yjupp hud wnpytp, Fidan yars inj tovek®,
2ppuwptid wh nt qupp: C‘ok‘aem ah u zara.
Uté uwph hny hu dbknubd, Mec sari hovin mefnem,
Gty wmipnh pnjhtu dbinubd, Sek toti boyin mefnem,
Uh wmwph w std wmbub),- Mi tari a ¢‘em tesel,
Stiuunn h wsphu dtinubid: Tesnoh a¢‘k‘in mefnem.
fpppnip nuph Yppu, Bolbulo dari vora,
fopuanpp uwph Yppuw. Xonjors sari vora,
Uhpwo uhpwéh wmwyht, Sirac siraci tayin,

2np qlintht® puph Yppu: C‘or getnin k‘ari vera.

[ took the jug and climbed the mountain,
[ didn’t find my beautiful lover.

Give my love to me,

And I will not be afraid nor cry.

I love the breeze of the great mountain,

I love the posture of the fair boy.

I have not seen him for a year,-

[ love the eyes of those who have seen him.

The bird is on the hill,

The apple is on the mountain.
They gave over my beloved,
On the solid ground - on stone.
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Udyt) w, dnmu sh quyh,
cnnlip owl,

Uwphgp nntu sh quyh.
cnnlip owl.
i1 pnpnpud, pnil opnpud,
cnnlip owl,
Udwh qpwlihe dniu hlpluw,
cnnlip owili:

Uhpunpu Yppulny jpgyws,
cnnlip owl,

Usptinhu pniu sh quuh,
cnnlip owl.
i pnpnpul, nnil opnpud,
cnnlip owl,
Udwyh qpwlhu dni Yepluw,
cnnlip owil:

Znipp w pwthnud Ytphgn,
Gu Jwnw pn utiphgn.
Jwpnwywnhu hud hwdwn
2niu pbtip nni uwpbiphgp:

Uwph gpifuhtt dmi G,
cnnlip owl,

¢ty hYy yjuppu winitu Glwy,
cnnlip owl.
M Yepluu, dnibu Yhplow,
cnnlip owl,

Rlpnh qpnwlhu pniu flpluw,

cnnlkip owili:

ttin Unipughu sphwuws,
cnnlip owl,

Jdpptiu fjunpniuy pniu Gy,
cnnlip owl.
M Yepluu, dniu Yhplow,
cnnlip owl,

Rlpnh qpnwlhu pniu flpluw,

cnnlkip owili:

Wyniut thwy uwphgn,
Stipl pwthtig dwnhgp.
Gnnn nupnny pgytiy w,-
Ctinwgl) w juphgp:

Ampel a, jun ¢i gali,
Soler jan,

Saric‘s tun ¢‘1 gali,
Soler jan.
Du Sorora, dun orora,
Soter jan.
Ampi takin jun kereva,
Soler jan.

Sirtas korakov lac‘vac,
Soler jan.

Ac‘k‘eris k‘un ¢‘1 gali,
Soler jan,
Du Sorora, dun orora,
Soler jan,
Ampi takin jun kereva,
Soler jan.

Hurk® a t“ap‘um veric*‘o,
Yes vara k‘o seric‘a.
Vardavarin inj hamar
Jun ber du sareric‘o.

Sari galxin jun ekav,
Soler jan,

Seklik yaros tun ekav,
Soler jan.
Un kereva, jun kereva,
Soler jan,
Berdi takin tun kereva,
Soler jan.

Derf murazis ¢‘ohasac,
Soler jan,

Vares xorunk k‘un ekav,
Soler jan.
Un kereva, jun kereva,
Soter jan,
Berdi takin tun kereva,
Soler jan.

ASunn ekav saric‘o,
Terev t‘ap‘ec’ caric‘a.
Soton dardov loc‘vel a,
Herac‘el a yaric‘a.
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It is cloudy, but it doesn’t snow,
Dear Shogher,
She hasn’t come home from the mountain,
Dear Shogher.
You move gracefully,
Dear Shogher,
Snow appeared under the clouds,
Dear Shogher.

My heart is full of fire,
Dear Shogher,
[ cannot sleep,
Dear Shogher.
You move gracefully,
Dear Shogher,
Snow appeared under the clouds,
Dear Shogher.

Flame is poured from above,

[ was burnt by your love.

On Vardavar feast

You brought snow with you from the mountains.

It snows on the mountains,
Dear Shogher,

My fair lover came home,
Dear Shogher.
Snow appeared, snow appeared,
Dear Shogher,
I see a house under the fortress,
Dear Shogher.

Yet my dream had not come true,
Dear Shogher,

A deep sleep engulfed me.
Dear Shogher.
Snow appeared, snow appeared,
Dear Shogher,
I see a house under the fortress,
Dear Shogher.

Autumn arrived from the mountain,
Leaves stripped from the trees.
Shogho is overcome with grief,-
She has left her beloved.
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U, duipwy owd,
Ynlnupu pnndwsé Upuwg,
Buil, quipwy owil,
Uhpwupu Yppwuljwé dptuwg.
U, duipwy owd,
Fuy wubid hd wypbyp,
Buil, qquipuy owil,
bu wsptipp pwg vpuwg:

Yuwdwn niuppn gnydtighp,

Uhpti Ehp” wanbighp.
hud whtu nidny Ypunppdhu
“tnL wunwuwy unpptghp:

Swhb by, pulylp sniubid,
Cully bd Lu, wbp sniubd.

0y Juun wubip, ng £y juy -
Cwppuunipjwt utip sniubid:

You praised your arched brow,
You loved while still you hated.
You butchered without a knife
A strong daredevil like me.

[ am young, I have no friend,

[ am fallen, I have no helper.
Neither good you say, nor bad,-
[ have no love for wealth.

Oh, lovely deer,
My flower-bud wilted,
Oh, darling, lovely,
My heart is left ablaze.
Ah, lovely deer,
How should I live?
Oh, darling, lovely,
My eyes are left wet.

Ax, maral jan,

Kokonas t‘ofmac monac®,
Jan, gyaral jan,

Sirtos korakac monac‘.
Ax, maral jan,

In¢® anem im aprelo?
Jan, gyaral jan,

Im a¢‘k‘era t‘ac® monac”.

Kamar unk‘ad govec‘ir,
Sirel &ir, atec‘ir.

Inj pes uzov kotorcin
Du andanak mort‘ec‘ir.

Jahel em, onker &‘unem,
onkel em yes, ter ¢‘unem.
Voc* vat asek®, voc¢‘ €l lav,
Harastut‘yan ser ¢‘unem.
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Gnipwup hwg tu ptipnud,
Blipwup pwg tu plipnud,

Stiu, ptiq nppwt td uhpnud, -

Aniyp mwyuo bd ptpnud:

Buon gnipwup dbpu w,
Uwd ppnunnp hd htipu w.
Gquwpwé oty hYy wmpnba

UWluwph ghnt’ hd wmbpu w:

Jdbp jugwéd hwwpunuht’

Gnipwut w Jupnid thnuht.

Ruwply wplp Gpypupnid’
énnu w nhyt] wynuhu:

Zw plip, plwup wptp,
Bwphu hnjwuh wptp,

Gut‘ans hac® em berum,
Berano bac‘ em berum,

Tes, k‘ez vork‘an em sirum,
Juka tapkac em berum.

Esor gut‘ans mern a,
Mac¢ barnoto im hern a,
Yeznarac Seklik tolten
Asxarh gite, im tern a.

Ver kac‘ac havaxosin
Gut‘ann a varum p‘osin,
Bark arevo yerkonk‘um,
Sotn a dipel akosin.

Havk‘er, t‘evani arek",
Yaris hovani arek‘,

{enin pupwy pwdhu thpgh,
LU k| nnip twuh wpbp:

T*ol barak k‘amin p‘ac‘i,
Hetn €l duk® nani arek®.

[ am bringing the ploughman some food,
[ am bringing the pot uncovered.

Look how much I love you,

[ am bringing you fried fish.

Today the plough is ours,

The leader is my father,

The ox-leading fair boy

Is my master, the world knows.

Awoken in the morning

He is driving the plough.

The burning sun is in the sky,

Its gleam has touched the furrow.

Birds, flap your wings,

Refresh my love with your breeze,
Let the gentle wind blow

And kindly lull you.
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sparire Prp . ~ T4
wilthwymwghly . ) ) . )
0 B e S v B v B B v S
l# 7 g 7 V A A ? 7 9 / 9 VA V VA A
2td, std, stid Yppuw fuwnu, C‘em, ¢‘em, ¢‘em korna xata,
2td, std, sbid Ypphw fuwnu, C‘em, ¢‘em, &¢‘em korna xata,
Utu thwthniopu Ypdpndpnuw, Mas p‘ap‘ujos kocorcora,
Uunph thnppu Ypgpngpnu: Anot‘i p‘oros kogorgora.
2td, shid, sbid Yppuw fuwnu, C‘em, &‘em, &‘em korna xala,
2td, std, stid Yppuw fuwnu, C‘em, ¢‘em, &‘em korna xala,
Quwpn Ynohypu Ypdpndpnw, Vard kosikos kocorcara,
Ytunippu Ypgquw Ypy pny pnw: Kesuras koga kovarvora.

I can’t, I can’t, I can’t sing and dance,
[ can’t, I can’t, I can’t sing and dance,
My soft shoes creak,

My hungry stomack rasps.

[ can’t, I can’t, I can’t sing and dance,
I can’t, I can’t, I can’t sing and dance,
My unpaired shoes creak,

My mother-in-law comes to quarrel.
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Gwnpniu w, dntu w wpty,
duij, [k, &, Yuij, 1k, |k,
Juij, [k, [k, |k, 6

bu jupu huduhg w uwnky:

W, snptuud, uifu, uly jup,
2wp dwpnni (kqniu:

Lwdhu thpsnid w wwn-wun,
Ltpn ni pnpu wunid w nun:

8uip, hud ptunipwrn wphp,-
Utippn hudubh quuun wiphp:

Garun a, jun a arel,
Vay, le, le, vay, le, le,
Vay, le, le, le, le.

Im yarn injnic® a sarel.
Ax, ¢‘orna, vax, ay yar,
C‘ar mardu lezun.

K‘amin p‘a¢‘um a pal—pat,
Lerd u t‘ok‘s anum a dat.

Yar, inj bemurad arir,
Serad injne zat arir.

It’s spring, it’s snowy,
Vay, le, le, vay, le, le,
Vay, le, le, le, le.

My beloved has cooled from me.
Ah, darling, alas,
May the bad man’s tongue wither!

The wind is blowing ice-cold
Burning my liver and lung.

My love, you severed my dream,—
You took your love away from me.
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2huwp tu, Yhnwuw uvh, C‘inar es, kefanal mi,
Buip, juip, juip, Yar, yar, yar,
Utip npnubu htinww) uh, Mer dofnen herfanal mi,
Buip, juin, juip: Yar, yar, yar.
Buip, ww Luiy, buy, buiy, buiy, buij: Yar, na nay, nay, nay, nay, nay.
Lwy iy, buy buij, buij: Nay nay, nay nay, nay.
8uip, pn lunjws Ypuhphy, Yar, k‘o Astvac kasires,
Buip, juip, juip, Yar, yar, yar,
CLtinnt bu, dnnww) uh: Hefu es, morfanal mi.
Buip, juip, juip: Yar, yar, yar.
Buip, ww Luiy, buy, buiy, uiy, ui: Yar, na nay, nay, nay, nay, nay.
Lwy iy, buy buij, buij: Nay nay, nay nay, nay.
Qtp pwnh nninp pwg w, Jer bati duro bac® a,
(lmutippu pwnny pwg w. Votneras Satov t‘ac a.
hudwuhg htinwgh) tu’ Injanic* herac‘el es,
Usptippu thpp Jug w: A&k*eras lik‘s lac* a.
Eu qhptip tpwq wtbuw, Es giSer yeraz tesa,
Ctpytippu Jupws wbuw, Herkeras varac tesa,
Udnp phqh, w) wpnu, Amot‘ k‘ezi, ay tota,
£n1 jupp mwpwd wnbuw: K*‘u yaro tarac tesa.
You are a plane-tree, don’t bend, The door of your garden is open,
Darling, darling, darling. My feet are wet with dew.
Do not leave from our door, You left me, -
Darling, darling, darling. My eyes are full of tears.
Darling, na nay, nay, nay, nay, nay.
Nay nay, nay, nay, nay. [ had a dream tonight,
My lands were tilled.
Darling, may God keep you, Shame on you, boy!
Darling, darling, darling. Your lover was taken away.

You are far away, don’t forget.
Darling, darling, darling.
Darling, na nay, nay, nay, nay, nay.
Nay nay, nay, nay, nay.
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Gu uwpbu Yniquyh,

“niu nninp pwghp,

Qtinpn 6ngnpn wmwpuwp,

UWTu wphp, jughp:
Juij, Yuij, Yuij, yunynid b,
Juij, Yuij, Yuij, huyynid b,
Lwyynid, yunynid Lu:

Gu dh whun wuwn Lh,
“tnL dppdnin jughp.

£n hptintit wpgniupny
budh hwjtghn:

Gu uh snp Swn Lh,
“nL qupuwu wpl.
n uhpny swnytguy
bu djninu n1 wmbpl:

@k hua sthp wnuh,
husnt uhptighp.

Uh pnin Yppwy tnunp,
Uhpwpu Eptighp:

I was coming from the mountain,

You opened the door.

You touched your hand to your bosom,

You sighed and cried.
Vay, vay, vay, I am burning!
Vay, vay, vay, I am melting!
I am melting, I am burning.

I was tense and cold,
You cried with anguish.
You melted me

With your fiery tears.

Yes saren kugayi,

Dun durs bac‘ir,

Jerad coc‘ad tarar,

Ax arir, lac‘ir.
Vay, vay, vay, varvum em,
Vay, vay, vay, halvum em,
Halvum, varvum em.

Yes mi pind pat &i,
Du mormur lac‘ir,
K‘o hreten arc‘unk‘ov
Inji halec‘ir.

Yes mi ¢‘or car i,
Du garnan arev,
K¢o sirov calkec‘av
Im ¢yuin u terev.

T‘e inj ¢ @ir arni,
Inc¢‘u sirec‘ir?
Mi bur korak etar,
Sirtas €rec’ir.

[ was a dry tree,

You were a spring sun.
My branches and leaves
Blossomed by your love.

Why did you love me

If you couldn’t marry me?
You were a handful of fire,
You burnt my heart.
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23. 2hL2 Nh 2bL2
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% Fed.

Qs ni qpits mwd (nnynpsniu:-
Lndw qndw Lp:

2hd jusw nwd jnnynpsniu:
Lndw pndw Lp:

N's bwn, ns hwyutiguy,
Lndw qndw Lp:

N's thwt sSwdljw) 6nykit:
Lndw pndw kp:

2Qhts ni qfits wmwd jnnynpsni:-
2hd dtigluy wnwd |nnynpsniu:
NI’y Ewn, ny hwyutiguy,

N's thwt swdljw) 6nykit:

Qs ni qhus mwd (nnynpsni:-
2hu pwyhl nmwd nnynpsniu:
N's bwn, ns hwyutiguy,

's thwl dwdljwy dnybis

2Rty ni qfits mwd jnnynpsni:
Lnwutiwy ghptip wwug dh wpdh:
Ctinn Lwn, htim hwdutiguy,
Lt thwu dSwdwy onybtiu:

5] ¥ —1 |
In, ny  b-hwh dowd - Yuy on - ytd, pn - dw pn - dw tp: tp:
er, vo¢‘ e-han cam - kal co - ven, k‘o-ma k‘o-ma &r. er.
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Zin¢‘ u zin¢‘ tam lotvor¢‘un?
Zoma zoma ér.

Zim la¢‘ak tam lotvorc¢‘un.
K‘oma k‘oma ér.

Voc¢© ear, vo¢‘ havnec‘av,
Zoma zoma ér.

Voc* ehan camkal coven.
K‘oma k‘oma ér.

Zin¢‘ u zin¢* tam lotvor¢‘un?
Zim mejkap tam lotvor¢ un.
Voc* ear, vo¢‘ havnec‘av,
Voc* ehan camkal coven.

Zin¢ u zin¢* tam lotvor¢‘un?
Zim Sapik tam lotvor¢‘un.
Voc¢* ear, vo¢‘ havnec‘av,
Vo¢* ehan camkal coven.

Zin¢ u zin¢‘ tam lotvor¢‘un?
Lusnak giSer pag mi tovi.
Het @ar, het havnec‘av,

Het ehan camkal coven.
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What, what should I give to the swimmer? —
It was a pasture.
I will give my headscarf to the swimmer,
It was everything.
He didn’t take, he didn’t like it,
It was a pasture.
He didn’t take the hairpin from the sea,
It was everything.

What, what should I give to the swimmer? —
I will give my belt to the swimmer,

He didn’t take, he didn’t like it,

He didn’t take the hairpin from the sea.

What, what should I give to the swimmer? -
[ will give my shirt to the swimmer,

He didn’t take, he didn’t like it,

He didn’t take the hairpin from the sea.

What, what should I give to the swimmer? —
[ kissed him on a moonlit night.

He took it, he liked it,

He took the hairpin from the sea.



Komitas: Selected Works, vol. I

107

24. U.LUS38U.2

ALAGYAZ
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Yjuqjuqg vwupu wdwyb] w,
duij, 16, [k, 16, [l 15, [k, (i
Unptp hp dhtu pudpt) w:

bd dwyphly owl, htd duyphly ow:

Unptip hp dhtu pudpl) w,
Bwnpng npnubtit wughy w:

Bwnpng npnubiut wugh) w,
Gt nupwp” fuwn gty w:

Gl nupwp Juwngty w,
Uudapl tYk, pppoty w:

Uuapl bk, pppoty w,
Upl qupyt® snpghy w:

Upl quplt’ ynpghi w,
Luwt Jupdhp Jupn pugtip w:

Alagyaz sarn ampel a,

Vay, le, le, le, le, le, le, le.
Atber ir jin t‘ambel a.

Im mayrik jan, im mayrik jan.

Alber ir jin t‘ambel a,
Yaroj dornen anc‘el a.

Yaroj dornen anc‘el a,
Yele dasSto xatc‘el a.

Yele dasto xalc‘el a,
Anjrev eke, t‘orjel a.

Anjrev eke, t‘orjel a,
Arev zarke, ¢‘orc‘el a.

Arev zarke, ¢‘orcel a,
K‘an karmir vard bac‘el a.

Alagyaz Mountain is cloudy,
Vay, le, le, le, le, le, le, le,

The brother has saddled the horse,
My dear mother, my dear mother.

The brother has saddled the horse,
He has passed by the lover’s house.

He has passed by the lover’s house,
He went to the field and played.

He went to the field and played,
It rained, it’s wet.

It rained, it’s wet,
The sun rose and dried the rain.

The sun rose and dried the rain,
The red rose blossomed.
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25. bvub UM
INCENSE TREE

Yujmwn
Vivace .. = 63  dolce
plipnip
Hat P I\ - —~ N
P4 VHIJ.'W‘QJ | (\, > : — — N — ]
W - f 7 S i ——— —
] I I I/ [ Y ] | | I | |
) |4 l l 14 | 14 — I—
Ulip np - nw - Gp hpi - Uh  dwn, qnL - n'ud owill,
fupi - UL-0hh w pb - pbp  pup, qnL - nud o,
Mer do - fa - no xon - ki = caf, gyu - lum jan,
Xon - ke-nin a be - rel bar, gyu - lum jan,
leggierissimo
fu o  uwhnmb
P A DA A3 i 7
— o—
A4 O
[
m .H:m) e = — _ m— P
A6
(AT Q
A4 (&)
¢ - - = - — -
[ s # | I\ I\ . \ [r— [r—
— N — — — ]\’ | | | | .Il
* [ I’ I | 7 | 17 — —
ry) — — 4 y Y - —
akip np - nw - bp hupt 4Uh  Ouwn, gnt - nd owl.
ha fun - pn - whi, wng - why jup, g - il gwlt
jer do - fa - no xon ki car, gyu - lum jan,
im xo - ro - tik, poz tik  yar, gyu - lum jan
- ; rs r3 .
fu ,:5:1., _-_:E:t_ 1.:::2:5 o E:ﬁ a2 o2,
o # T I [
o s —
SV
9 ﬂu.# r [ r ® o %
D —
D} 4 |



110
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Utip npnwup fupuyh dwn,
Qnurind owl,

Jbp npnwip fupyjh dwn,
Qnurind owil.

fupuytiuht w pbpt) puwnp,
Ynurind gwil,

bd Junpnunhly, wpqupy jup:
Qnuyritd owili:

Utip npnwup fupuyh dwn,
‘Lwfupniu ppppny Ypphiu pun.
Gppwp ni qup, pnpnp wwp,
Uhpniu jupht opnp wmwn:

Utin npnwup jupuyh 6wn,
Uwippw pppni) Jppliu pun.
SGpuwip nu qup, ppyht wnwp,
Uunw) juph plhtu mwp:

Utip npowup jupuyh éwn,

Muyh ppppny Jpptiu pun.
Ywnuhp fupudnp wub] wwp,
UJwu 6wnhl nmwub) wnwp:

Mer dorans xanki car,
Gyulum jan,

Jer dorano xonki car,
Gyulum jan,

Xonkenin a berel bar,
Gyulum jan,

Im xorortik, paztik yar.
Gyulum jan.

Mer dorans xonki car,
Naxsun balbul voren t‘ar.
Yert‘ar u gar, Soror tar,
Sirun yarin oror tar.

Mer dorans xanki car,
Marjan balbul voren t‘ar.
Gonar u gar, $ovin tar,
Anus yari t‘evin tar.

Mer dorans xanki car,
Voski balbul voren t‘ar.
Karmir xanjor anel tar,
Alvan catik tanel tar.

An incense tree in our yard,
My flower,

An incense tree in your yard,
My flower.

The incense tree has blossomed,
My flower,

My pretty, little love,
My flower.

An incense tree in our yard,
My flower,

With a sweet bird settled to roost,
My flower.

Ambling back and forth,
My flower,

Swaying my beautiful beloved,
My flower.

An incense tree in our yard,

A coral-color bird settled to roost.
It was whistling on and on,
Touching the arm of my beloved.

An incense tree in our yard,
A golden bird settled to roost.
Bringing with it a red apple,
Presenting a red flower.
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HEY NAZAN

Yujmwn
Vivace J =192

<n], bw’- qui hi, Lw'-qub hd, ourfy, Lw'-quilt hi, Lw'-qub hy,
Hoy, Na - zan im, Na-zan im, Jjan, Na - zan im, Na-zan im,
fH | /\ P o Lo e fe o
K Ih[) 12 - // - // // // //
@ = "’i I/ // // //
DY) m 1 y 7 T
f P
0 1
A2
) m— - ® o ® -® m— - o ° —

hn, Lw'-quib hi, Bw-qub hd, oull, Lw'-qub hud, bw'-qub hd,
hoy, Na-zan im, Na-zan im, jan, Na -zan im, Na - zan im,
O 1 o o PN
o D 7 7 /7
(>
SV
H 1
o )
@ >
0y) > - o ® > >° - o ® >°
simile
mf .
/. — . — ; e e e
%#%Wﬁj:‘:%_r—b-_w
D) y y T T y \ 14 < 1 1 I 1 14 -
bw'-quibi, nno pw - nny L - Qup, Ju - twy uw - pb-pny b - Jup,
Na-zan, du ba - rov ye - kar, ka - nac* sa - Tre - rov ye - kar,
A e £ - P e * . o
&
[ Fan N
t)l/ {
mf
0 1
o )
(o>
SV
D) — — — — —+-o & —+-o —+&
» » L4 @ v v v v




112 Undhwwu. Gplybph punpwiup, hwan. U

0 1 C . — P —~ T
A i — — - I i i fo—eo—o— ——— i |
[ Fan N & o = = = || | = | | e | v
SV | | e | = b e || | | [ | | I/ .

D) [ [ [ ' ' [ ' [ 4 ~

funp-punp an - ph-pny ti- Qup: Lw'-qub, nnu pw - pny ti- Qup,
XOr - Xor jo - re-rov ye - kar. Na-zan, du ba - rov ye - kar,

A — £ £ e o
A2 ]
D~ i — i —r o

o H 1 mp

A | A
> £
o r _ o _ - —

»o® ol >o® v @ @ @

- c— ] o e e e — i — .
> " e " e .. et P o e P
ANS"4 | | | | | | et | = bt = ]

D) I T [ J 4 ~ [ [ [

Ju - G uw - pbk-pnyg L - qup, junp-punp  an - pb-pnyg b- Yup:
ka - na¢‘ sa - re - rov ye - kar,  xor - xor jo - re-rov ye - kar.

01 ® o e ~ -
’{ L{) > |
(o2 | S — e —— P m—
© L Il
nﬁ = o o ya
[ fan N Z &
o —e == == == v

@ rJ » @ T T i
P mf

Hh | — ~ — ~
[ FanNd | | | | | | | ; | | 1 | | | | | ;

SV || | | | | | | | | I |  — | | [ | | ]

ry) - — T 71 ‘ ' - — T 7 ' i

Qup - Gwhuh - pmb  dw-nhy Gu, hn), Lw'-quib hd,  Lw'-qub hd,
Gar - nan si - run ca - hk es, hoy, Na - zan im, Na-zan im,
8l}a """""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""

0 1

P’ A/

(52

o

p mf

0 1
v
[ an N
AN

[




Komitas: Selected Works, vol. I

113
P nf
H 1~ Ty o "o
> ~ | P P | > ]
(o> —— — | —F e s — i w—— —
N = =y e e
hta hw-dwp w - nni-0hy bu, ow'll Lw'-qub hy, Lw'-qub hd,
inj ha -mar a - tu-nk es, jan, Na - zan im, Na- zan im,
€.
0 1
o D
fen?
D}
p mf
. o o o o | o o o
> — o ? a s s o e e
[ an WA

Qe
Qe
Qe

qnu - hpuydp - pnd  wp-whwn wmnip, hn), vw'-quiti hy, bw'-qub hu,
gl -  xis vo - rov po - tit  tur, hoy,

Na - zan im, Na - zan im,

eéi’:_a >

N
e |
|

e |

e |

e |

e |

e |

(&
ry) - — T y i —_— i T Y i ‘
twp - mb- pl Ph - pun-Uhy tu, ow't, L' - qub hd, LYw-qub hd:
nax -  Sun - tev tc - ter -nik es, jan, Na - zan im, Na-zan im.
(€< 3
o If)
(s>
O}
p mf

N
VT:_
N4
QY
e |
e |
[ Y
|
|
-
Q|
|




114

Undhwwu. Gpytiph punpwup, hwwn. U

— T 4 = =1 I ~ 4 g
Suwp pwl, nno pw - pny t - Qup, Quu - tiwy uw - pbk-png bt - Qup,
Yar jan, du ba - rov ye - Kkar, ka - nac¢* sa - re - rov ye - kar,
() '._' """"" ;_' """""""""""""""""""""""""""""""""""""""
N | i i - o ® o i "3
o | )
(5>
© nf
m
9 1 If) @ @ AJ & J J J J
o . . s
ANS"4
®
01 — | ~ . P — T
o D | | I | | | | | ™ >y | | | | | ]
> ——o o g = o g = P m— I e —— i s S =
ANV | = = bt | | | | | | | L/ = |
[ I ~ ‘ [ J = r ~
hunp-punp  @n nt - pny ti- qup:  Swp owh, nm pw - pny ti- Qup,
XOr - XOr jo re - rov ye - kar. Yar jan, du ba - rov ye - Kkar,
62
"3 rl
0 ¥ - — = -
A7 |
[ fan N [
SV
¢ p
0 p . . .
g D &
> —
SV
ryj o
s

D) - [ ~ |4 ~ [ ~
Ju - Gy uw - pbo-pnyg t - Jup, hanp-junp  an - ph-png b - Jup
ka - nac sa re - rov ye - kar, X0 - XOr jo - re-rov ye - kar.
& """ Ptttk ettt ettt ettt
A [( o o o o |
)’ A/ |
(5> > I
SV e
DY)
iy - .|l
(5>
SV
Y] —
=



Komitas: Selected Works, vol. I

115

Lny, Lwlqui pd, Luiquit hd,
Buit, Lulqui pd, Luiquil hd,

Lwlquit, nni pupny klwp,
Quiiws uwplinny ljwn,
fvnp-punp dnplipny Eljwp:

Gwpuwu uhpniu Swnhl bu,
Ly, Lwlqui pd, Vuiqui hd,
hud hwdwp wnniuhy bu,
Buit, Lulqui pd, Luiquil hd,
“pifuhu Jppny wpnhw nnip,
Lny, Lwlqui pd, Luiqui hd,
Luwupniu—pu phrtnuhy tu,

Buii, Lulquie hd, Lwlquile p:

Buip owl, nni pupny Elwnp,
Quiiws uwplinny Eljwnp,

fvnp—punp dnplkipny Llwn:

Qwdthw wipybp wnwy qud,
Uhpwé juphu pwpl nwd.
Mfun GU wpti), np wnubid,
(nn wmbuuh wyluwuph wjwd:

Uwptip, anptip, tun Jugtp,
bu yjuph dwuthtu pugtip.
Bwp juph htin junutijhu
Uwue wplip, hdwgtp:

‘Upoh dwnhu uni) Ypjup,
Jwpnh hninu wuni) Ypjuh.
Bpwubky L wnoplyui’

Uhpwé jupht pnip Ypjuh:

Hoy, Nazan im, Nazan im,
Jan, Nazan, im, Nazan im,

Nazan, du barov ekar,
Kanac* sarerov ekar,
Xor—xor jorerov ekar.

Garnan sirun catik es,

Hoy, Nazan im, Nazan im,
Inj hamar atunik es,

Jan, Nazan, im, Nazan im,
Galxis varov patit tur,

Hoy Nazan im, Nazan im,
NaxsSun—t‘ev tit‘ernik es,

Jan, Nazan, im, Nazan im.

Yar jan, du barov ekar,
Kanac* sarerov ekar,
Xor—xor jorerov ekar.

Camp‘a tovek®, araj gam,
Sirac yaris barev tam.
Uxt em arel, vor arnem,
T*ol tesni asxar alam.

Sarer, jorer, yet kac‘ek’,
Im yari Camp‘en bac‘ek’.
Yar yari het xoselis
Akanj arek*, imac‘ek”.

Noasi carin nus kalni,
Vardi hotn anus kolni.
Yeranek &n atjokan,
Sirac yarin t‘us kolni.



116

Undhunwu

. Gpytph punpwiuh, hwwn. U

Hey, my Nazan, my Nazan,
Jan, my Nazan, my Nazan,

Nazan, you are welcome,
You came over the green mountains,
You came through the deep valleys.

You are a nice spring flower,
Hey, my Nazan, my Nazan,
You are a dove for me,
Jan, my Nazan, my Nazan,
You circle above my head,
Hey, my Nazan, my Nazan,
You are a colorfully-winged butterfly,
Jan, my Nazan, my Nazan,

My love, you are welcome,
You came over the green mountains,
You came over the deep valleys.

Give me a way, and I will come,
I will greet my beloved.

I vowed to marry her,

Let all the world witness it.

Mountains and valleys, keep back
And open a way for my beloved.
While lover talks to lover

You listen and learn.

Almond should be found on almond-tree,
The smell of rose should be sweet.
Blessed is the girl,

Who encounters her lover.
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Gu wnohl Gd, htip sniupd,
Juij, 1k, 1k, |G 16, [k |5
L&, |k, 16 1k, |5,

Uh uppnnugwy nbip sniupd,
Juij, |n, [n 1, [n, [n i,
Ln, n, jni:

£nphg, Unphg qppypyws,
Juij, 1k, 1k, [ 16, [k |5
L&, [k, 18, | 8,

Wojuwwnnn winpbip sniuhu:
duij, [n, [n 1, [n, [n i,
Ln, n, jni:

“Lwphp hwpp pnit gniuh,

(ipnp wnohyp wntu sniuh.
hud updwu ubwpwunp

UWpluwphpnidpu fus niuh:

owgqlig wplp uwpbu.

Yuwigtig Jupwyp pupbd,
Uhpwou £ w hud wpytip,
Lwjwuw uppnhu jupbu:

[ am a girl, I have no father,
Vay, le, le, le, le, le, le,
Le, le, le, le, le.

[ don’t have a compassionate carer,

Vay, lo, lo, lo, lo, lo, lo,
Lo, lo, lo.

Deprived of father and mother,

Vay, le, le, le, le, le, le,
Le, le, le, le, le.

I don’t have a working brother,

Vay, lo, lo, lo, lo, lo, lo,
Lo, lo, lo.

Yes aljik em, her ¢“unim,
Vay, le, le, le, le, le, le,
Le, le, le, le, le.

Mi sortac‘av ter ¢‘unim,
Vay, lo, lo, lo, lo, lo, lo,
Lo, lo, lo.

Horic*, moric® zarkavac
Vay, le, le, le, le, le, le,
Le, le, le, le, le.

Asxatol alber ¢“unim.

Vay, lo, lo, lo, lo, lo, lo,
Lo, lo, lo.

Larib havk‘s bun ¢‘uni,
Vorb atjiko tun ¢‘uni.
Inj noman sevabaxto
Asxark‘umas in¢‘ uni?

Cagec* arevo saren.
Kanc‘ec* kak‘avo k‘aren,
Siracs €l a inj tovek®,
Lavana sortis yaren.

The wandering bird doesn’t have a nest,
The orphan girl doesn’t have a house.
What in the world has

An ill-fortuned girl like me?

The sun rose over the hills,

The partridge sang on the rocks,

At least give my lover to me,

And the wound in my heart will be healed.
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Lniuuwp vwuph mwyh,
Buip, juip,
Uwdninp puph iy,
Ly ww by, bwg by, budj:
Gu hu juphu Jupnun G,
Buip, juin.
Buin, bw Luiy, ww bw iy, b,
Lwt Jupn nt dwuntpwlyhu:
Ly ww by, bwg by, budj:

Usppu gpgly bl uwpht,
wnppu wnpyb) Gn pwuphu.
Gppw nt £ G spqu

Ltq ghuynp gppwé mwphu:

Yuwuqubtid pupht nt uwph,

“hp qpptid nuphp juph.
Upgniupny qppbd, Juuskd,-
Unnt Ypwph ubiug mwnpht:

The moon is under the hill.
Darling, darling,
Darling, na nay, nay na nay, nay,
Nay na nay, nay, nay, nay.

The moss is under the rock,
Darling.
Darling, na nay, nay, nay, nay,
Nay na nay, nay, nay, nay.

[ miss my beloved.
Darling, darling,
Darling, na nay, nay na nay, nay,
Nay na nay, nay, nay, nay.

More than rose and violet,
Darling.
Darling, na nay, nay, nay, nay,
Nay na nay, nay, nay, nay.

Lusnako sari takin,

Yar, yar,

Yar na nay, nay na nay, nay,

Nay na nay, nay nay, nay.
Mamurs k‘ari takin,

Yar,

Yar na nay, nay nay, nay,

Nay na nay, nay nay, nay.
Yes im yarin karot em,

Yar, yar,

Yar na nay, nay na nay, nay,

Nay na nay, nay nay, nay.
K‘an vard u manus$akin.

Yar,

Yar na nay, nay nay, nay,

Nay na nay, nay nay, nay.

Ac‘k‘os goc‘el em sarin,
Votk‘as tovel let karin.
Yert‘a u €l yet ¢‘oga
K‘ez zinvor gorac tarin.

Kangnem k‘arin u sarin,

Gir gorem tarib yarin,
Arc‘unk‘ov gorem, kanc¢‘em,
Atu katri senc® tarin.

While I was watching the hill,

[ broke my foot on the rock.

May the year you left for the army
Pass and never come back.

I will stand on the rock and hill,
[ will write a message to my
wandering lover.

I will write and call with tears,—-
Bitter be this kind of year!
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29. kU ¢hCtr LNrUVUNY GbCEP
THIS NIGHT, MOONLIT NIGHT
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Lu ghtip, pnuutiwy ghotip,
duij, |k, [k, |k,
L&, |k, 1k, |k,
L&, |k, L,
Qniutu tytp, gbnhu wwpuptn,
N £ ypbuby’ uppwd jupp dnnwi.

Ny dnnwiw” plynt wspny Ynipwiw:

Usppn ntid wpw’ wuglid,
duij, |k, [k, |k,
L&, |G, &, |k,
Lk ik, &,
Ytin niuptip, upuhp ppotin:
N b ypbuby’ uppwd jupp dnnwi.

Ny dnnwiw’ kplynt wspny Ynipwiw:

W) ghotin, nwpahp wwph,
Cwgpu pnn |huh qunph,

Utkuwl juppu hud hwdwp
Uppuniny funupp Juwmwph:

Unoh, pnt swupp mwubd,
£Ln1 uhpni hud Ypuywubd,

1 hd funupht whwg nhp,
Gu Unppnp hwjwu Juubd:

Es giSer, lusnak giser,
Vay, le, le, le,
Le, le, le, le,
Le, le, le,
Junn &ker, getin naxser,
Ov é tesel sirac yara morana?
Ov morana, yerku ac 'k ‘ov kurana.
Ac‘k‘od dem ara, pac‘em,
Vay, le, le, le,
Le, le, le, le,
Le, le, le,
Ker unk‘er, karmir t‘aSer.
Ov é tesel sirac yara morana?
Ov morana, yerku ac 'k ‘ov kurana.

Ay giSer, darjir tari,
Hac‘os t*ot lini gari,
Menak yaras inj hamar
Sartov xosk ‘o katari.

Alji, k‘u ¢‘aro tanem,
K*‘u sirud inj kespanem,
Du im xosk‘in akanj dir,
Yes morad havan kanem.

This night, moonlit night,
Vay, le, le, le,
Le, le, le, e,
Le, le, le.
It snowed and colored the ground,
Is it possible that the lover forgets?
May he, who forgets,
becomes blind in both eyes!
Show me your eye, and I will kiss it,
Vay, le, le, le,
Le, le, le, e,
Le, le, le.
Arched eyebrows and red cheeks.
Is it possible that the lover forgets?
May he, who forgets,
becomes blind in both eyes!

Hey, night, become a year!
May my bread become barley!
Provided my darling heartily
Fulfils her promise to me.

Girl, let me take your evil!

I will kill myself because of your love.

You follow what I say,

And I will make your mother accede to me.
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SHAKHKR-SHUKHKR
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Cuulipp-pnijuljpp pudwppu,
Fnyny, unyny hud juppu:

Saxkar—suxkor k ‘amaras,
Boyov, soyov im yaras.

Uph, wnptip, jup wutp,

2uip ppouwdniu pup wubkup,
Cujulipp-pnijuljpp pudwippu,
Fryny, unyny hu juppu:

ownyty w dtp jupdhp wpn,-

Utip gwybtipht dwp wutiup:
Cuuljpp—pnifulipp pudwppu,
Fnyny, unyny hud juppu:

UpH, wph, jwp, wph,
Uwpbu-anpbu Juip wph,
Uhpwpu Yniju wpyniu 6ny,-

Ari, atber, yar anenk®,

C¢ar t‘o$namun k‘ar anenk®,
Saxkar—suxkor k‘amaras,
Boyov, soyov im yaras.

Calkel a mer karmir vard,

Mer c‘averin Car anenk‘.
Saxkar—suxkor k‘amaras,
Boyov, soyov im yaras.

Ari, ari, yar, ari,
Saren—joren var ari,
Sirtos kula aryun cov,

Uph, dhunmdwp, wph:

Ari, minucar, ari.

Shakhkr-shukhkr my belt,
My tall and beautiful lover.

My brother, let’s find love

And turn the enemy into a stone,
Shakhkr-shukhkr my belt,
My tall and beautiful lover.

Our red rose has blossomed,—

Let’s find a remedy for our sorrows.
Shakhkr-shukhkr my belt,
My tall and beautiful lover.

Come, come, darling, come!

Come down from the hills and valleys,
My heart is crying as a sea of blood,-
Come, my only one, come!
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31. UU.SLhLRLE UUSNYU 2k
THE RING DID NOT MATCH MY FINGER

Andante doloroso J = 56
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* Red. * Red. *

Uwwnuhpp dwwnnypu skn,

U,
Uhpwon uppunypu sk,
U,
duij, 1k, &, |,
1k, 1k, |E,
duij, 1k, |,
1k, G

QYpahy, dwwubippn Ynuph,
Uhupwubtu pnjnypu sbp:

2upqjup, pltippn Ynunph,
Ludwpp dtigpny pu skp:

Uhpwéh htipp dtinuh,
Uhpwén uppuninypu skn:

The ring did not match my finger,
Ah!

The lover did not match my heart.

Ah!

Vay, le, le, le,
le, le, le,

Vay, le, le,
le, le.

Matnik ‘s matovas ¢€r,

Ax,
Siraca sartovas ¢‘er,
Ax,
Vay, le, le, le,
le, le, le,
Vay, le, le, le,
le, le.

Derjik, matnerad kotri,
Mint‘anen boyovaos ¢ er.

Zargyar, t‘everad kotri,
K‘amars mejk‘ovas ¢ er.

Siraci heras merni,
Siraca sartovas ¢ er.

Tailor, may your fingers break!
The dress did not match my height.

Jeweler, may your arms break!
The belt did not match my waist.

May the lover’s father die!
The lover did not match my heart.
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32. ¢U.rNKv
SPRING

4N1NdMuudv Unuy FOLK FABLE

Andante sostenuto J = 88
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Upnpu wuwg nwwmpwly hwy pnit.
«hugnt Ynijuu Ynig-Ynig wpynid,
Gppw |pgyh pwpwl wnniuy:

Swwnpwlu wuwg wpnp hwypniu.
«%puwg qupniu, Gluy woni,
Ypnpuwy opphly wn pjniputipnid,
Ynupwy funnphl éwnhlubpnty,
Ypunpwy atuhy Jupwyubtpniu:
Eupwu ywhwh jud tiptipntu,
Upniu Jupt hd wsptipniu,-

Bu [ty wubid hd awgbpniuy:

Wuwg. «ne up ju bu wpnid,

2, Jwn Yniqw pwuph qupni,
Lnyu Yppugyh Ytip wptuwphnii,
“nin Yppwgyh futinghlyutipniu:
Gu ptig Junubid hd pltipniu,
(pnubtid pwudphy ytip vwpbpni,
Fniu Ypnpubtid ke puptipnid,
Sniu Ypohutid dtio quqtipnniu,
Gpphy pwuwd ntid hny pwini,
(@nuhp pwnbd ke wyptpni,
ontfu Yphwubtid htn wdwtipnit,
Utipn gwy Ypumwup hwpwy pwdniux:

Gpuwg woniu, Glwy qupnil,

Yuwptp opphy wnpyniputipnid,

Gppwn pgytip pwpwl woent:

Un ppwug-wpniu ubke pwpbipni,
ttin hu untuniu Yybtp uwpbipni,

®niuo dwunipwl dtip dnptipniu.
Yuwuws Jupdhp gniju-gniu swnyniup,
“wpmbint wdbu Epniup, ppnsniup.
QtuhYy Yniqu qunuhly dwpniu,-

Utip wuwyptithp Ytip tiplpupnit:

Arorn asac‘ tatrak havk‘un:
Inc‘u kulas kuc‘—kuc* aryun?
Yert‘a loc‘vi barak arun.

Tatrakn asac* aror havk‘un:
Gonac® garun, yekav aSun,
Kotrav jorik atbyurnerun,
Katrav xotik caliknerun,
Kotrav jenik kak‘avnerun.
Enk‘an piti lam yererun,
Aryun kat‘e im a¢‘k‘erun,
Yes in¢‘ anem im jagerun?

Asac‘: Du mi la &s asSun,

C*g, vat kuga bari garun?

Luys kobac‘vi ver asxarhun,
Dur koabac‘vi xet¢iknerun.

Yes k‘ez karnem im teverun,
T*ofnem banjrik ver sarerun,
Bun kodonem mej karerun,
Tun koSinem mej gazerun,
Yert‘ik banam dem hov k‘amun,
T‘onir t‘atem mej ayrerun,

Cux kohanem het amperun,
Mer c‘av kotank® harav k‘amun.

Gonac* aSun, yekav garun,

Kat‘er jorik albyurnerun,

Yert‘ar loc‘ver barak arun.
Atlbranc‘—aryun mej k‘arerun,

Delin susun ver sarerun,

P“unj manusak mej jorerun.

Kanac¢® karmir guyn—guyn catkunk®,
Dastern amen erunk®, t*or¢‘unk®.
Jenik kuga garnik mak‘un,

Mer aprelik® ver yerkonk ‘un.
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Curlew said to turtledove:
“Why are you crying with a handful of blood?
It flows and floods the narrow ditch.”

The turtledove said to curlew:

“Spring has passed and autumn came,

Water has stopped flowing from its source,
The grass and flowers have stopped growing,
The voices of the partridges have stopped.

[ will cry so much,

Until blood drips from my eyes,-

What should I do, my children?”

It said: “Don’t cry this autumn,

Soon the sweet spring will come, won’t it?
A light will arise over the world,

A door will be opened for the unfortunate.
I will take you on my wings,

I will fly over the high mountains,

I will nest among the rocks,

[ will build a home among the herbs,

I will open a window to the cool wind,

I will put a tandoor in the rocks,

I will make smoke with the clouds,

We’ll render our sorrows to the southern wind.”

Autumn passed and spring has come,
Stream-waters have started flowing again

And poured into the narrow ditch.

The blood of the source seeped into the rocks,
The yellow flowers appeared on the hills,
Bunches of violet grew in the valleys.

Green and red flowers were all around,

The fields were full of animals and birds.

The voices of the lambs and the deer,-

This is our life under the sky.
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33. 2Nkv 6L, MU.LUU
REST, MY BABY

fonup' (F. Muwwnmubyubh
Lyrics by R. Patkanyan
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Lniu tnhp, ywjwu, wsppn funith wpuw,

‘Lwfupniu wsptipnin pniu pnn qu yppu:

On, op, op, Wwjwu,
Op, op ni bwp,
bu Uuniphljhu

Lniup hpypwiuh:

Oulh fuwy yhqhn' ptiq h wwhwyut,
Lwupnun Juywhy L swupbu mbp-yuwwu:

Uwyd h hhymuubp Yujuhy hd Gu wy,
‘Lwqun shu wnuniy, pniu tnhp, dh wy:

Uu pwuh dnppn wupniu wspnyp
Uughy L optip opngphn pnyp:

Opngppn. opphd, opny pny puiphu,
Upnypunwtu swuny uhpwpu sh dwphu:

Qniu wy pniu Enhp, hush wy pnia wnip,

Unipp Qunyjwédwdwp, Uuniolhu pniu winip:

Rest, my baby, close your eyes,
May sweetly sleep your pretty eyes!
Lull, lull, lull, my baby,

Lull, lull and sleep,
My sweet baby
Wants to sleep.

K*‘un yetir, palas, a¢‘k‘ad xup* ara,
NaxsSun ac¢‘k‘erud k‘un t‘ot ga vora.
Or, o, or, palas,
Or, or u nani,
Im Anusikis
K ‘una katani.

Oski xa¢* vizid k‘ez i pahapan,
Narot kapil € caren ter—papan.

Mavi hilunner kaxil im yes al,
Nazar ¢‘is arnul, k‘un yehr, mi lal.

As k‘ani morad ank‘un a¢‘k‘ova
Ancil € orer oroc‘k‘id k‘ova.

Oroc‘k‘ad orrim, orov boy k‘asis,
Mbolkatan canov sirtas ¢‘1 masis.

Dun al k‘un &tir, inci al k‘un tur,
Surb Astvacamayr, Anuskis k‘un tur.

The golden cross around your neck will safeguard you,
God the Father has tied an anointed thread at the edge.

I have a blue necklace as an amulet,
It will protect you, sleep and don’t cry!

Your sleepless mother
Spent many days by your cradle.

I will swing your cradle, as you grow up day by day,
Don’t fret, my dear, with your dolorous voice.

May you sleep so that I may sleep too,

Holy Mother of God, bring sleep to my sweet baby!
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34. UU.'vh LUBUT
I WILL SING A MANI-SONG

Allegretto dolce . =100

—
' | | | — — —
p A ] =1 | | | | P I | |
6 C ee oo ipfr oo if —=""
p— ~———
Uuw - bh w-ubd  n w - phd, oul'll, dw-nhly, ouw, oul'l,
un - i gni-ni - gnin phy - ok, our'l, dw-nhy, ow', oull,
Ma - ni a-sem u Sa - rem, jan, ca- hk, jan, jan,
aif - nem gyu-tle gyul onk - nem, jan, ca- hk, jan, jan,
= = s .\
:\ 3 -—® e E\
0 4 T e ‘:1'\ P ) B i e * £
A | I 2 < ! 73 o r3 o i
[ an Y VRPN / ! ! P VA ! [ P VA P VA
* P
0 4 ! | | | ; .
o = L] 1 1 (7 1 1 [ 1 I ] N | Il
o €' Ne o e . C Ne T o L JeT =
D) — o — & p— —
© o o o o
Bed % Bod. % simile
— —_— —————
D4~ ————— I T — — I |
ettt r e e vl rels Z
¢ = == - — =
ng - b wny -puwy m Ju - phd, ouw'l, yh - Gul, ow, ouw'f,
upp-whu  uh - pw - dhGt  Aw - phd, ourfy, yh - Gul, ow, ow'h
loc'-nem top - rak u ka - rem, jan, vi - cak, Jan, jan,
sor - tis si - ra - cin Ca - rem, jan, vi - cak, Jan, jan
T o
ce = PO AN 3
0 4 5 — ST fe = e 5 e
A" / S — 2 O I r3 7
o P / P / ! PN / P /
[y,
() 4 . | | | | | |
i { 7 — A —— T

dl
LY
9l
9l



142 Undhwwu. Gplybph punpwiup, hwan. U

Uwuh wubid nt pwphbd,
Buil, swnhly, oui, ouil,
Lpgutid mnypwy nt Juptd,
Buit, yhawly, ouil, ouilu,
Unubtid gjnint qjnin puljubd,
Buit, ownhly, ouil, ouill,
Uppwuhu uhpwoht dwpbd,
Buil, Yhawly, ouii, ouili:

Mani asem u Sarem,
Jan, calik, jan, jan,
Loc‘nem toprak u karem,
Jan, vicak, jan, jan,
Arnem gyule gyul onknem,
Jan, catik, jan, jan,
Sartis siracin Carem,
Jan, vicak, jan, jan.

[ will sing a mani-song and string into a row,
Jan, flower, jan, jan!

I will fill them into a sack and sew,
Jan, fortune, jan, jan!

I will take it and wander through the villages,
Jan, flower, jan, jan!

[ will find my heart’s beloved,
Jan, fortune, jan, jan!
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35. oU.1.hYy LUBU
| WILL NAME FLOWERS
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own hl wubid nt pwpbd,
Buiu, swnhly, oui, ouil,
Lpgutid mnwypwl nt Jupbd,
Buit, yhawly, ouil, ouil,
Unubid gqynint qjnin pulubd,
Buit, Swnhly, ouili, ouil,
Uppunhu uhpwohu dwpbd,
Buit, Yhawly, ouil, ouili:

bu jupu £ pwwn junpnunpy,
Utigphtip® nuyti gnunhy,
Uuwnyws uhpbip, wnpppunfp,
Swptip hud yuphu Udnwnpl:

‘Upoh dwnhu uni) Ypjup,
Jwpnh hninu wuni) Ypjuh,
Bpwubky Eu wnojut’

Uhpwé jupht pnip Ypjuh:

Calik asem u Sarem,
Jan, calik, jan, jan,
Loc‘nem toprak u karem,
Jan, vicak, jan, jan,
Arnem gyute gyut onknem,
Jan, calik, jan, jan,
Sartis siracin ¢arem,
Jan, vicak, jan, jan.

Im yarn € Sat xorotik,
Mejk‘ina voske gotik,
Astvac sirek*, atbartik®,
Tarek® inj yaris motik.

Noasi carin nus kalni,
Vardi hotn anus koalni,
Yeranek &n atjokan
Sirac yarin t‘us kolni.

[ will name flowers and string them in a row,
Jan, flower, jan, jan!

[ will fill them into a sack and sew,
Jan, fortune, jan, jan!

I will take it and wander through the villages,
Jan, flower, jan, jan!

I will find my heart’s beloved,
Jan, fortune, jan, jan!

My beloved is very handsome,

A golden belt is tied around his waist,
For God’s sake, my brother,

Lead me to my lover’s place.

Almond should be found on almond-tree,
The smell of rose should be sweet.
Blessed is the girl,

Who meets her lover.
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Uhpwupu updwu K Eu thpjuwéd mpubp,- Sirtes noman & &n p‘olac toner,
Ynwptip gbpwuubp, fjuwfunbp § upubp. Kotrer geranner, xaxter € soner,
Fniu whwnh nputu dbe Juyph hwyptip. Bun piti donen mej vayri havk‘er,
Gppwd’ 'éh pwbd Lu tjdwu qluntp. Yert‘am ji t‘alem &n yelman geter,
Clupd aplyubipnt dwgblipugnpu Yhn: Olnim jokneru jagerac‘on ker.

U7, yin quid pplubp: Ay, to lac tanaver:
Ul 6nd d’td mbiuk, uhyumwlu Ep pnnp, Sev cov m’em tese, siptakn €r bolor,
Ujhu Ypquputip, skp juwnuh hhpnp. Alin kozarner, ¢‘€r xarni hiror,
Eu ipt K wmtiub dby 6ndu tpypwynnp,- En vorn & tese mek covn yerkt‘avor,
Uuwmniuh uhpntu § ypnunp ni dnjnp: Antuni sirtn € pattor u molor.
U, huyh dh juhp uppnhl ubwynp: AX, iski mi Inik® sartik sevavor.

U7, pin quid pplwbp: Ay, to lac tanaver.

My heart is a ruined house.
The timbers are broken, the pillars dislocated.
The wild birds will nest inside.
I shall throw myself into the river,
I will be food for the fish.
Ah, your home is destroyed!

[ saw a black sea, with white around,
The waves were crashing, but they could not mix them together.
Who has seen an irony sea?
The heart of the homeless is turbid and misled.
Oh, don’t have a grieving heart,
Ah, your home is destroyed!
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THE CRANE
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Ypnniul, muwmfi Yniquu, Swnw bd dwjuhn.

Ypnniuly, dbp wpluwphbit fuwyphy dp sniufiu:

Uh Juqtp, tpudhn oninny Yphwuthu.

Upnniuly, dtp wpluwphtit fuwwyphy dp sniuiu:

(nnbp U m GYLp dppptpu nt wyghu,
Luwth np uifu uihd, Yppwnyh hnghu:
Upnniuly, wwh vh Yughp, dwyuhyn h hnghu.

Ypnniuly, dbp wpluwphbu fuwyphy dp sniufiu:

Wniu L dnnbighi], quwnt tu phwwuhp,
Gpwd tu dnnnytip hwqupubip nt pjnip,

hud wuwwnwufuwt spipdhp, Gup gpuwghp,
Upnniay, dbp woluwphbitu gpuw, htinwghp:

Korunk, usti kugas? cara em jaynid,
Kotunk, mer a$xarhen xaprik ma ¢‘unis?
Mi vazer, yeramid Sutov kohasnis,
Kotunk, mer a§xarhen xaprik ma ¢‘unis?

T‘otel em u yekel moalk‘ers u ayglis,
K‘ani vor ax kanim, kok‘alvi hogis.
Korunk, pah mi kac‘ir, jaynikd i hogis,
Korunk, mer asxarhen xaprik mo ¢“unis?

Asun € motec‘el, gnalu es teptir,
Yeram es zotovel hazarner u byur,
Inj patasxan ¢‘otovir, yelar gonac‘ir,
Kotunk, mer a§xarhen gona, herac‘ir.

Crane, where are you coming from? I am a servant of your voice.
Crane, do you have news from our country?

Don’t run! Soon you will reach your flock.

Crane! Is there no news from our native land?

[ have left my possessions and garden,
When I sigh, my soul is torn from me.

Crane, wait a while, your voice is in my soul,
Crane! Is there no news from our native land?

Autumn approaches, you will soon go,

You have gathered a flock of thousands and thousands,

You didn’t answer me, you left,

Crane, go away and leave our country!
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Yusti, Yponiuly, Juush, pwuh qupniu k,

AQwphpubipnt uhpnp gniun-gniun wpniu k:

Gnnrituly owli, Ypnriiildy owi, qupnii L,
Gnnritlly owl, Ypnriildy owi, qupnii L,
U, uppippu wpni E:

Yuiush, Yppniuy, uisti, pwuh wpnun L,

Wouwphtu E wptiqul, uhpnpu Jupnu E:
Gnnrituly owli, Ypniiily owi, wpnip L,
Gnnrtuly owl, Ypnriiily owi, wpnip L,
U, uppippu Yupny E:

Yusti, Yppniay, Juust, pwuh wpl k,

Wuwu Ytippwu tpyhp, jwphu puplbt:
Gnnritlly owli, Ypnniily owl, wpl L,
Gnnritlly owli, Ypnritidy owi, wpl L,
U, juphu puplib:

Call, crane, call, while it is spring,

Kance, korunk, kance, k‘ani garun &,

Laribneru sirts gund—gund arun €.
Karunk jan, karunk jan, garun é,
Korunk jan, korunk jan, garun é,
Ax, sirtas arun é.

Kance, korunk, kance, k‘ani arot €,

ASxarhn € aregak, sirtas karot €.
Karunk jan, karunk jan, arot é,
Korunk jan, karunk jan, arot é,
Ax, sirtas karot é.

Kance, korunk, kance, k‘ani arev €,

Asnan kert‘as yerkir, yaris bareve.
Karunk jan, karunk jan, k ‘ani arev e,
Korunk jan, korunk jan, k‘ani arev é,
Ax, yaris bareve.

The wanderers’ heart is thick with blood.

Dear crane, dear crane, it’s spring,
Dear crane, dear crane, it’s spring,
Oh! My heart is bloody.

Call, you crane, call, while there is a pasture,

The world is a sun, my heart longs for it.
Dear crane, dear crane, there is a pasture,
Dear crane, dear crane, there is a pasture,

Oh! My heart longs for it.

Call, you crane, call, while it is sunny,

If you go to my homeland in autumn, greet my beloved.

Dear crane, dear crane, it’s sunny,
Dear crane, dear crane, it’s sunny,

Oh! Greet my beloved.
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Snuw.
Unohy.

Snu.

Unohly.

Unohy.

Snuw.

Unohy.

Zwppppuiu:
RQuil, oull:

Uhpty td" ubipu tptiupt,
Uupwnwd ptipu tptuhu.
1Y hd uhpwéu hud sh wnuw,
Wuwmpont Ytipu tptuht:

CZwppppuiu:
RQuil, oull:

Uwph pppppugntyy puqu
Utinp nt pwpuwp ptig dwqu.
hud wyhu twquuh wnohy

Ltq whu wpnhu nug vwqu:

Mpquhl wnohl, hwd niuhu,
2nptipnhdwg 6wd niuhu,
fvnmiughy-uniuphlyy vh wuh,
bud wnubint Jud niuhu:

Gnipwipn hnjw, hnjui,
Gnipwuhn mwyp pnp w.
Lwuh gpdnipyniu wubuy,
Lbtgh wnunnp wnnp w:

Snuw.

Unohy.

Unohy.

Qbp mwu mwlyht Jup Juubd,
2up wgnwyht punp Juubkd.
(enn hu uhpwoéu hudh wmw,
Qnpdnipiniupu pwpl wubd:

2nipp hp dwdthny Ybppuw,
8nnudp Jupnh phpe w
hud uhpnn Ypnphd mpntu
Cwquph vt vh plipnp w:

Pnrub tu pwnh dhoht,
Cwdwudh pwnh dhohu.
“Ghotip gtiptily dhwjwp
“tni Giu hd fuunh dhoht:

Upninh whu juwin wuw,
Rppnih whu wnwin wuw.
huspwt np gnybtin® wpdtd,
bu dnp gnjulwtu thbuw:
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Boy:
Girl:

Boy:

Girl:
Boy:

Girl:

Boy:

Girl:

Haborban.
Jane, jan.

Sirel em sern yeresin,
Ant‘aram t‘ern yeresin.
Ov im siracn inj ¢‘1 ta,
Astocu kern yeresin.

Habarban.
Jane, jan.

Sari t‘ort‘onjuk t‘aza,
Metr u Sak‘ar k‘ez maza.
Inj pes nazani atjik

K‘ez pes totin vonc* saza?

Poztik aljik, ham unis,
C‘orek‘dimac‘ cam unis,
Xunjik—munjik mi ani,
Inj arnelu kam unis.

Gut‘anad hola, hola,
Gut‘anid taks k‘ol a.
K‘ani goZut‘yun anes,
K‘ezi arnotls tol a.

Boy:

Girl:

Boy:

Girl:

Jer tan takin var kanem,
C‘ar agravin k*ar kanem.
T*ol im siracn inji tan,
Gozut‘yunas t‘ark anem.

Juro ir Gamp‘ov kert‘a,
C‘otaco vardi t'ert* a.
Inj sirot katri¢ tolen
Hazari mej mi berd a.

Busel es bali mijin,
Samami t‘ati mijin.
Giser c‘erek mialar
Du es im xah mijin.

Asuti pes xal asa,

Bolbuli pes tat asa.
Inc¢‘k‘an vor goves, arzem,
Im mor govakan p‘esa.
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Boy:
Girl:

Boy:

Girl:
Boy:

Girl:

Boy:

Girl:

Habrban!
Janeh, jan!

I loved her with her sweet face,
Eternal petal on her face.

May God punish

He who doesn’t give my lover to me!

Habrban!
Janeh, jan!

Mountain’s fresh oxalis for you,
Honey and sugar for dessert,
How can a boy like you deserve
A lovely girl like me?

Little girl, you have a sweet taste,
Your hair is all around you.
Please, don’t flirt,

You will want to marry me.

Your plough twists all around,
Herbs are underneath.

Stop making a fool of yourself,
Foolish is the one who marries you.

Boy:

Girl:

Boy:

Girl:

I will labor by your home,
[ will turn the evil crow into stone.
When I reach my beloved,
I will stop my foolishness.

Water flows in its way

And sprays petals of rose.

The brave boy who loves me
Is a fortress among thousands.

You have grown amidst the garden,
In the midst of the melon patch.
Day or night, it makes no difference,
You are in the midsts of my songs.

You sing as if a troubadour,

And recite as if a bird.

The more you praise me, the more
[ deserve,

My mother’s prideful son-in-law.
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MY RED HANDKERCHIEF
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Undhwuwu. Gpytiph punpwuh, hwn.

Unohly.

Unohy.

Unohy.

Snu.

U] wyninpu Ynpwy abp nnin’

®npnpel] L uhpnpu dppdnin.

Fwfuwnp hudh qgtig Lu Ynin.
Luiun owll.

Uhpnia wnipnw, wnip wyjninpu:

U wyninpn bu gpgpunw.

Epnpynid bd Wundws Jplu.

Y qpwb) L pnn pliph wnw,
Buiun ouwil.

Uhpniu wnohYy, pn wyninpn:

U] wyininpu yupu Ep pwpjuty.
U] wppponid pnipon uwfuply,
Muwwltippu Ypptiv bp pupty.
Uhpniu ipnwi, winip wyninpu:

R2uwhh ohywt’ uwptipu pulju,
8wynwn uppwnhu dwp spgpunw,
£n ubtipu hudh hngh Yniwnuw.
(enn hud dpuw wy wyninpn:

W'y, s wubid hd funppe dnppu,

Yuid fus yuwndbd wqhq hnppu.

[vwpwp Yninwu oG winpnppu.
Spnw, wpnw, wnip wjnwpu:

Uliniy wnohYy, uhywuwy hwghn.

Un wyninpn, ytpppu Juwhp.
Uhpnin gbiph™ hud dh wmmwuohp.
EpJué winohly, win wyninpn:

Girl:

Boy:

Girl:

Boy:

Girl:

Boy:

Al aylutos korav jer duf,

P‘ot‘ot‘el € sirtos marmur-.

Baxto inji goc‘ec’ €s kur.
Jano jan,

Sirun tota, tur aylutes.

Al aylutad yes ¢‘ogota.

Yerdovum em Astvac voka.

Ov gotel &, t°ot beri ta,
Jano jan,

Sirun atjik, ko ayluted.

Al aylules yars er basxel,
Al aborSum surjo naxsel,

Patkeras voren ér k‘asel,

Sirun tota, tur aylutes.

Jahil jivan sarern onka,
C‘avot sortis ¢ar ¢‘ogota,
K‘o sern inji hogi kuta,
T*ot inj mona al aylutod.

Ax, in¢ asem im xort* moras?
Kam in¢‘ patmem aziz horas?

Xabar kutan $ek atboras,
Tota, tota, tur aylutos.

Sevuk atjik, siptak hagir,
At aylutad, verk‘ad kapir.
Sirud geri, inj mi tanjir,
Ervac aljik, af aylutod.
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Girl:

Boy:

Girl:

Boy:

Girl:

Boy:

My red handkerchief was lost at your house,
Deep grief has burnt my heart.
Destiny brought me here.
Janoh jan.
Handsome boy, give my handkerchief back to me!

[ didn’t find your red handkerchief,

[ swear, as God’s witness.

Pretty girl, he who has found it,
Janoh jan,

Must return it to you.

My beloved had gifted me my handkerchief,

He painted it with silk,

He painted my image on it,

Handsome boy, give my handkerchief back to me!

Young and tender | went to the mountains,
[ didn’t find a cure to my aching heart.
Your love feeds my soul,

Let your handkerchief remain with me.

What shall I say to my stepmother?
Or what shall I tell my sweet father?
They will inform my fair brother.
Boy, boy, give me my handkerchief!

Dark-haired girl, you dress in white,

Take your handkerchief and tie it around my wound,

[ am a slave to your love: don’t torment me!
You, burnt girl, take your handkerchief!
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PULrAUNAU3PL PUNGNP SULPMA PUNULAUL
SHORT DICTIONARY OF DIALECTIC WORDS (ARMENIAN ONLY)

ULYUL' gnyugqgnyu

UNR' nwnp, (Gnh

USLNRN' pwoyhuwy

PUPNRL' YnohYy

PURTEL' pudwyb

PUPY' nidtin

PGRUNGL' hnquby

PELU, PULU' gwy, ywwnhd, thnpdwup

PEUNRPUY thwihwap sywwnwpwsd, Uwywwnwlyhu
shwuwd

PES-PES' Ubd-ULS

QUR' phebnuwdwnywynpubph punwuhphu
wwwnlwunn thonwn pnyu

Q2hM gyniquwbinnh oquwlyw

GN2AGNUL’" YwpYuwshy, funtungby

QHULULN' wqupy, pwulwaghu, uhpbih

MU ULLL' yonwgub, Yuyhd wwnbwnt

QUL pinin, pwpdpniejntu

TN UUL' niphoh nuipnp ugwgnn, yhowp
Yhunn

HUMMUU ULEL' dedwpwup gnwy by

HeMaAbY’ nbpdwy

Hh2UL' nwthwpwy nnipwt nwawn, hwppwdw)p

PN panitugpny hwpywdnn, dtdnn

HNR2' ninpn

ELUL' hwubg

ENPUY' upbwunl hnpn wudpl

UM nnp, |wg, htdtdwup

2hUL2' hugp

2UNa3uUr' nuybphs

2NRLN" dhoun wpunwhwjwnnn dwjuwpynieiniu

EUM wnwy

EPNRL' npup Ybunwup

CANYEL' winpbwuwy

(FULLL" ubiintiy, swpwnby

(uUry ULEL' nwnwnby

([FEMShM WwwnpwuwnnienLu

(N wudpl

(FN(FLRNRY' pnuwnbuwy

(FNKT CLLLL' nbd wn nbd hwunhwby

PANhL’ bghu, bg wyq

hAGU" htinl

LUB winw

LU2PL' jwswy

LUUL" wdpnnyg, |phy, wdpnnowlwu

FuUrFNAL' hwpgunpdwu Yhu, nphpnthh

FuU2PNY' danwpujw Ywpdhp-Ywuws gnyup
pwoyhtuwy, np yuwyph dwdwuwy thbuwu
Yuwwnu £ Yndphu

uUUUN' phunnup fuwsknieywu wwwnltipny
npnawly, np nnipu Gu ppnud hwunhuwynp
pwhnph dwdwuwy

FuUMPhY' |nip
fuUU PURURU wppwjwlwt wigh
NPAShY' glintighly

fuN®' gnipwup upwdwyp BpYwep, np fupdnw §
hnnh dby, Upwu wwwnnid nL o2pontd

tuNhe ULLL' thwyby

OUUYUL' Jwqulwy

oUL' dwju

oUNEL' dwphg

ouLMhY 2UNULEL' supwnply

UNh3-YNhS8' pnbipny, wnwwnnpbu, swwn

CULUL" hwpwquiwn

<UTUL" hwgwhwuwhy

<UdUhuNU' wjqupwg

CUYUM 1. wuhwwwn, snww, 2. ogunipjntu
Yuwusknt wgnwuowu

<hLNRY' nyniup

<PPNP hpwp, dhdjwug

<NLEL' ginpt

<NNPrFUFNT wyu dwdwuwyp, tpp gpunp
wwwbwnny hnpebinp wjllu s&U tnwunwd
wpnwn wpwodwgubint, wy Yapwypnud Gu
gnudnwd

<NRLU-ZNRLU' opnp-onpnp
AUNPR' wwunnijuwn, onwpwlwu
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N2LAUT" wuynid  wwpuhYubpht' ginijuubpp
Ywpdhp swidw thwpwebint wwwndwnny

NNRT' engniu, wnwyuh

sLALEN dubnniyubip

UUMU uwugh Gupwpyywsdh wnunuwy

UURU' fudhsphg htinnn inpynn winwunbp

UUL' hwpuwnnipyniu, niubgywdp

UULNRL' nfunip

UULULU" wnhp, 4and ywnbwnwpwuniegniu

UunulU' dwnwu

Uusn' gnipwuh Ynep

UUU' thwihny Yuodhg wwnpwunwd Yuuwgh
4nght

Uudh' juunywn

UUrUL' pwulwghu pwp

Uuruur gnnuphy, uyhwnwy

UGuUM' gnnh

UbhULIFULU' ywuwgh Gpywp yepuwggbun

UNhRPUR" udppwlwt gwuyniegniu, hnd

3UdLRh" dayntuh, dhwjuwy

3UNUR" wprynp, wmbutbu

LURUNM 1. swip wsp, 2. wuGwp, padwn

LNMEL' pwpynieniupg, upunubinnyeiniuhg nbdph
Yypw Yubhnubip wnwowgub

cUtuur-cNhlubuCr, sfuyofulwiny, wndnyny

2NNPELRLYHUUS' 9nipg pninpp

MULNRLP' ninu opbiph hwdwp wwhwd

2hJUL' Gphunwuwpn

NGU' gyninuwbin, nwununbp

uurur giruwydnp, dbs, wdibuwdbdp

UUNL" wdpnnontpyniu pninp whwnnypubiph, npnup
hwplwynp Gu dp pwt wubnt hwdwp

UG3NUL ULLL' gpnuuby

ULLEN" uiniubip

UN3' 1. winhd, gbin, 2. wnbuwy

UNRUNRL' |Gnuwiht hnunnwybwn dwnhy' nbnhu Yud
Ywndhp

JULE' pnsuwwnbuwl

Jur yeuw, wugnyg

46N gws, ubippl

der Jpw

SELEM" twupph hwpp Yunnp

ShPUSNR' uw, np wwwpwuwnynid  pwhwuw
nwnuwnt, inkpntpwgnt

SNL' wwnwy, nwwnwnplwdhwn

NRUPPM Ywup, Ywuph wlinnnipiniu, gnjnyeintu

PUPNRR YnohYy

$ETUY' wphbuwn

PNINMILL Junbi, dnpdnpligub

LUUUN dnwnw qupnbpny gnnp

LUDNRM Yupdhp

LhPUUL" gnpdywdph nbuwy

L3NTL wywjwwn

LNUU' pninpp

O hwppntfu

ShHUL' ppunwuwpn, gbnwhwuwl
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